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Compatibi l idad electromagnética:  

Para poder cumpl i r  con las  normas EMC, todos los  cables externos deben estar  b l indados y  tener  
t res  metros o menos de longi tud.  

 

Declaración acerca de la  nomenclatura:  

En este manual ,  3550 /  3550R, Juego de prueba o Unidad hacen referenc ia  a l  Juego de prueba para 
comunicac iones Ser ie  3550 /  3550R. 

 

Garantía del  producto: 

Consul te  la  página ht tp : / /a ts .aerof lex .com/about-us/qual i ty /s tandard-hardware-warranty  para ver  la  
in formación de Garant ía  de l  Producto.  

http://ats.aeroflex.com/warranty
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ESTA PÁGINA SE DEJÓ EN BLANCO INTENCIONALMENTE. 
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LA SEGURIDAD ES FUNDAMENTAL: SECCIÓN DIRIGIDA A TODO EL PERSONAL 

DE OPERACIONES  

ASIGNE TODAS LAS TAREAS DE MANTENIMIENTO DE LA UNIDAD A PERSONAL TÉCNICO CUALIFICADO.  
ESTA UNIDAD NO CONTIENE PIEZAS QUE PUEDA REPARAR EL OPERADOR.  
ADVERTENCIA:  EL USO DE ESTE EQUIPO EN UNA MANERA NO ESPECIFICADA POR LA 

DOCUMENTACIÓN ADJUNTA PUEDE AFECTAR LAS MEDIDAS DE SEGURIDAD QUE SE 
INCLUYEN EN ESTE EQUIPO.  

EXTRACCIÓN DE LA CARCASA,  LA CUBIERTA O EL PANEL 
Al  abr i r  e l  ensambla je  de la  carcasa,  se  expone a l  operador  a  pe l ig ros  e léc t r i cos  que pueden ocas ionar  
descargas  e léc t r i cas  o  daños  en e l  equ ipo.  No u t i l i ce  es te  juego de prueba cuando es té  ab ier to  e l  ensambla je  
de la  carcasa.  

IDENTIFICACIONES DE SEGURIDAD QUE FIGURAN EN EL MANUAL TÉCNICO 
Este  manual  u t i l i za  los  s igu ientes  términos  para  l lamar  la  a tenc ión ante  pos ib les  r iesgos  de segur idad que 
puedan ocur r i r  durante  e l  func ionamiento  de es te  equ ipo y  la  e jecuc ión de tareas  de manten imiento .  

PRECAUCIÓN:  IDENTIFICA CONDICIONES O ACTIVIDADES QUE,  S I  SE PASAN POR ALTO,  PUEDEN 
OCASIONAR DAÑOS EN EL EQUIPO O LAS INSTALACIONES,  (P .  EJ . ,  INCENDIOS).  

ADVERTENCIA:  IDENTIFICA CONDICIONES O ACTIVIDADES QUE,  S I  SE PASAN POR ALTO,  PUEDEN 
OCASIONAR LESIONES PERSONALES O LA MUERTE.  

SÍMBOLOS DE SEGURIDAD EN MANUALES Y UNIDADES 
 

 
PRECAUCIÓN:  Consu l te  la  documentac ión ad junta  (e l  s ímbolo  hace re ferenc ia  a  
determinadas  PRECAUCIONES que se ind ican en la  un idad y  se  deta l lan  en e l  tex to) .  

 TERMINAL DE CA O CC:  E l  te rmina l  puede sumin is t rar  o  rec ib i r  a l imentac ión de CA o CC.  

 TERMINAL DE CC: El  te rmina l  puede sumin is t rar  o  rec ib i r  a l imentac ión de CC.  

 
TERMINAL DE CA:  E l  te rmina l  puede sumin is t rar  o  rec ib i r  a l imentac ión de CA o cor r ien te  
a l te rna.  

 

S ISTEMA DE PROTECCIÓN CON CONEXIÓN A TIERRA DEL EQUIPO 

Una conex ión a  t ie r ra  incor rec ta  de l  equ ipo puede ocas ionar  descargas  e léc t r i cas .  

USO DE LAS PUNTAS DE PRUEBA 

Consul te  las  espec i f i cac iones  para  conocer  los  n ive les  máx imos  de tens ión,  cor r ien te  y  potenc ia  nomina l  para  
cua lqu ier  conec tor  de l  juego de prueba antes  de u t i l i zar  d ichos  conec tores  con una punta  de prueba desde un 
d ispos i t i vo  termina l .  A  f in  de ev i ta r  descargas  e léc t r i cas  o  daños  en e l  equ ipo,  ver i f ique que e l  d ispos i t i vo  
termina l  func ione de acuerdo a  las  espec i f i cac iones  antes  de u t i l i zar lo  para  rea l i zar  medic iones .  

CABLES DE ALIMENTACIÓN 

No deben es tar  desgas tados  o  ro tos ,  n i  tampoco e l  cab leado in ter io r  debe quedar  expues to  a l  poner  en 
func ionamiento  es te  equ ipo.  

UTILICE SOLAMENTE LOS FUSIBLES INDICADOS 

Sólo  u t i l i ce  los  fus ib les  espec í f i camente  recomendados  para  e l  equ ipo,  con e l  vo l ta je  de cor r ien te  espec i f i cado 
y  la  tens ión nomina l  cor respondiente .  

USO PREVISTO 

La un idad 3550 es tá  d iseñada ún icamente  para  ser  u t i l i zada en in ter io res  y  no debe es tar  expues ta  a l  agua u  
o t ros  l íqu idos  que se puedan acumular  en la  panta l la  tác t i l .  

La  un idad 3550R es tá  d iseñada para  ser  u t i l i zada tanto  en in ter io res  como en ex ter io res  y  cont inuará  
func ionando ba jo  la  l luv ia .  

BATERÍA INTERNA 

Esta  un idad cont iene una bater ía  de iones  de l i t i o  que puede ser  reparada ún icamente  por  un técn ico  
ca l i f i cado.  



 

Sujeto  a  Contro les de exportación.  Consul te  la  portada para obtener  más información.  

 
LA SEGURIDAD ES FUNDAMENTAL: SECCIÓN DIRIGIDA A TODO EL PERSONAL 

DE OPERACIONES (continuación) 

PRECAUCIÓN:  LOS GENERADORES DE SEÑALES PUEDEN CONVERTIRSE EN UNA FUENTE DE 
INTERFERENCIAS ELECTROMAGNÉTICAS (EMI )  PARA LOS RECEPTORES DE 
COMUNICACIÓN.  ALGUNAS DE LAS SEÑALES TRANSMITIDAS PUEDEN CAUSAR 
ALTERACIONES E INTERFERENCIAS EN LOS SERVICIOS DE COMUNICACIÓN A UNA 
DISTANCIA DE VARIOS KILÓMETROS.  EL USUARIO DE ESTE EQUIPO DEBERÁ 
INSPECCIONAR CUALQUIER OPERACIÓN QUE EMITA SEÑALES (YA SEA DIRECTA O 
INDIRECTAMENTE) Y  DEBERÁ TOMAR LAS PRECAUCIONES NECESARIAS A F IN DE 
EVITAR POSIBLES PROBLEMAS DE INTERFERENCIA EN LAS COMUNICACIONES.  

 



 

Sujeto  a  Contro les de exportación.  Consul te  la  portada para obtener  más información.  

 

DECLARACIÓN DE CONFORMIDAD 

 

 

 
El Certif icado de la declaración de conformidad que se 
incluye con la unidad debe permanecer en la unidad. 
 
Aeroflex recomienda que el operador haga una copia de 
este certif icado y lo conserve junto al Manual de 
funcionamiento para referencia futura. 



 

Sujeto  a  Contro les de exportación.  Consul te  la  portada para obtener  más información.  

 

ESTA PÁGINA SE DEJÓ EN BLANCO INTENCIONALMENTE. 

 



PREFACIO 

Sujeto  a  Contro les de exportación.  Consul te  la  portada para obtener  más información.  i  

ALCANCE 
Este manual  cont iene ins t rucc iones para e l  func ionamiento de las  un idades 3550 /  3550R. En 
espec ia l ,  recomendamos que e l  operador se fami l iar ice con este manual  antes de poner en 
func ionamiento e l  equipo.  

ORGANIZACIÓN 
Este manual  inc luye los  s igu ientes capí tu los :  
 

CAPÍTULO 1:  INTRODUCCIÓN 

Br inda una in t roducc ión y  una breve descr ipc ión de las  func iones y  caracter ís t icas de l  equipo. 
También se inc luyen los  pr inc ip ios  de func ionamiento.  
 

CAPÍTULO 2:  INSTRUCCIONES DE FUNCIONAMIENTO 

Ident i f ica y  descr ibe e l  func ionamiento de todos los  contro les ,  ind icadores y  conectores. 

Permi te  la  in teracc ión con la  in ter faz  de usuar io .  

Expl ica e l  procedimiento de encendido y  los  a jus tes in ic ia les .  

Expl ica los  procedimientos de operac ión.  

Expl ica las  ap l icac iones.  
 

CAPÍTULO 3:  TAREAS DE MANTENIMIENTO POR PARTE DEL OPERADOR 

Ident i f ica y  exp l ica las  tareas de mantenimiento de ru t ina,  la  so luc ión de problemas,  las  
tareas de mantenimiento y  los  procedimientos de a lmacenamiento.  
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Desembalaje 

Siga los  s igu ientes pasos para desembalar  las  un idades 3550 /  3550R. 

  Cor te  y  re t i re  la  c in ta  de la  par te  super ior  de la  ca ja  de envío. 

  Abra la  ca ja  de envío y  re t i re  e l  es tuche de t ransporte .  

  Coloque e l  es tuche de t ransporte  en una superf ic ie  l impia y  seca. 

  Abra e l  es tuche para inspecc ionar  e l  conten ido. 

  Conserve la  ca ja  de envío en caso de que neces i te  u t i l izar la  en e l  fu turo para devolver  las  
un idades 3550 /  3550R. 

Verif icación del equipo 

Inspecc ione e l  equipo en busca de daños que pudieran haber ocurr ido durante e l  envío. Si  e l  equipo 
ha resul tado dañado,  debe in formar la  s i tuac ión a Aerof lex .  

 

CONTACTO: Aerof lex  
 
 Te lé fono:   1  (800)  835-2350 (Sólo para EE. UU.)  
   1  (316)  522-4981 
 FAX:  1  (316)  524-2623 
 Correo e lec t rón ico:  amer icas.serv ice@aerof lex .com  
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Verif icación del equipo (continuación) 

ELEMENTOS ESTÁNDARES 
 

DESCRIPCIÓN  NÚMERO DE PIEZA  CANT.  
Juego de prueba para  comunicac iones  3550 /  3550R  1  

Adaptador  (BNC-F a  TNC-M)* 23758 5  

Antena (BNC) (50 MHz)  (HF)* 9149 1  

Antena (BNC) (150 MHz)  (VHF)* 9145 1  

Antena (BNC) (450 MHz)  (UHF)* 9147 1  

Antena (BNC) (800 MHz)* 9143 1  

Cable  (BNC) (M-M) (48 pu lgadas)* 62368 2  

Cable  (TNC) (M-M) (48 pu lgadas)* 62398 1  

Es tuche,  para  accesor ios* 5762 1  

Es tuche,  para  t ranspor te* 91706 1  

Cubier ta /sopor te* 91679 1  

Fuente  de a l imentac ión ex terna de CC 67374 1  

Fus ib le  de repues to  (5  A  32 V  CC,  t ipo  F)* 56080 2  

Aur icu lar* 64606 1  

Manual  de uso in ic ia l  (en pape l )  (en ing lés ) 90521 1  

Manual  de func ionamiento  (en CD)  (en ing lés ) 90520 1  

Cable  de a l imentac ión (CA)  (3  h i los )* 27516 1  

Cable  de a l imentac ión (CA)  (Europa Cont inenta l ) * 27480 1  

Cable  de a l imentac ión (CA)  (Amér ica  de l  Nor te)* 27478 1  

Cable  de a l imentac ión (CA)  (Re ino Unido)* 27477 1  

Cable  de a l imentac ión (CA)  (Ch ina)* 91803 1  

Cable  de a l imentac ión (CA)  (Encendedor  para  c igar r i l l os  de CC)* 62404 1  

Cal ib rador  de cor toc i rcu i tos  y  c i rcu i tos  ab ier tos  VSWR (TNC)* 38245 1  

*  Se inc luye en e l  juego de accesor ios  por  reg ión (un idades  comerc ia l i zadas  en los  Es tados  Unidos ,  
un idades  in ternac iona les  o  un idades  comerc ia l i zadas  en China) .  
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Verif icación del equipo (continuación) 

ELEMENTOS ESTÁNDARES 

 

     

  

 

   

  

 

Adaptador (BNC-F a TNC-M) 
23758 

Antena (BNC) (50 MHz) (HF) 
9149 

   

  

 

   

  

 

Antena (BNC) (150 MHz) (VHF) 
9145 

Antena (BNC) (450 MHz) (UHF) 
9147 

   

  

 

        

  

 

Antena (BNC) (800 MHz) 
9143 

Cable (BNC) (M-M) (48 pu lgadas) 
62368 

        

  

 
 

  

 

Cable (TNC) (M-M) (48 pu lgadas) 
62398 

Estuche,  para accesor ios 
5762 
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Verif icación del equipo (continuación) 

ELEMENTOS ESTÁNDARES 

 

 

  

 
  

  

 

Estuche,  para t ransporte 
91706 

Cubier ta /soporte 
91679 

   

  

 
         

  

 

Fuente de a l imentac ión externa de CC 
67374 

Fus ib le  de repuesto (5  A 32 V CC, t ipo F) 
56080 

  

  

Aur icu lar  
64606 

Manual  de uso in ic ia l  (en papel )  (en ing lés) 
90521 

   

 

 

        

  

 

Manual  de func ionamiento (en CD) (en ing lés) 
90520 

Cable de a l imentac ión (CA) (3  h i los)  
27516 
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Verif icación del equipo (continuación) 

ELEMENTOS ESTÁNDARES 

 

        

  

 

        

  

 

Cable de a l imentac ión (CA) (Europa Cont inenta l )  
27480 

Cable de a l imentac ión (CA) (Amér ica de l  Norte)  
27478 

       

  

 

       

  

 

Cable de a l imentac ión (CA) (Reino Unido) 
27477 

Cable de a l imentac ión (CA) (China) 
91803 

 

 
 
 
 
 
 

(  o  )  

Cable de a l imentac ión (CA) (Encendedor para 
c igarr i l los  de CC) 

62404 

Cal ibrador  de cor toc i rcu i tos  y  c i rcu i tos  ab ier tos  
VSWR (TNC) 

38245 
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Verif icación del equipo (continuación) 

ELEMENTOS OPCIONALES 
(Puede inc lu i r  es tos e lementos opc ionales en su pedido.)  

 
DESCRIPCIÓN  NÚMERO DE PIEZA  

A tenuador  (20 dB/50 W) 
 
 A tenuador  (20 dB/50 W) 
 Adaptador  (N-F  a  BNC-F)  
 Adaptador  (N-M a TNC-M) 

82559  
(N. °  de juego)  

38240 
23770 
23766 

Atenuador  (20 dB/150 W) 
 
 A tenuador  (20 dB/150 W) 
 Adaptador  (N-F  a  BNC-F)  
 Adaptador  (N-M a BNC-F) 

82560  
(N. °  de juego)  

38242 
23770 
20327 

Bater ía  de repues to 67076 

Es tuche,  para  t ranspor te  con in ter io r  b lando 10192 

Manual  de uso in ic ia l  (en pape l )  
 Á rabe 
 Ch ino s impl i f i cado 
 Ch ino t rad ic iona l  
 F rancés  
 A lemán 
 I ta l iano 
 Japonés  
 Coreano 
 Malayo 
 Po laco 
 Por tugués  
 Ruso 
 Español 

 
91859 
91860 
91862 
91952 
91863 

139828 
91864 
91865 
91866 
91867 
91868 
91869 
91870 

Manual  de manten imiento  (en CD)  ( Ing lés ) 90523 

Manual  de func ionamiento  (en CD) 
 Árabe 
 Ch ino s impl i f i cado 
 Ch ino t rad ic iona l  
 F rancés  
 A lemán 
 I ta l iano 
 Japonés  
 Coreano 
 Malayo 
 Po laco 
 Por tugués  
 Ruso 
 Español 

 
91848 
91849 
91850 
91947 
91851 

139827 
91852 
91853 
91854 
91855 
91856 
91857 
91858 

Tr ípode 67474 

Sopor te  para  e l  t r ípode 6361 

Tr ípode con ruedas  63659 
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Verif icación del equipo (continuación) 

ELEMENTOS OPCIONALES 

 

     

  

 

     

  

 

Adaptador (N-M a TNC-M) 
23766 

Adaptador (N-M a BNC-F) 
20327 

     

  

 

     

  

 

Adaptador (N-F a BNC-F) 
23770 

Atenuador (20 dB/50 W) 
38240 

     

  

 
 

  

 

Atenuador (20 dB/150 W) 
38242 

Bater ía  de repuesto 
67076 

  

  

 
    

          

 

Estuche,  para t ransporte  con in ter ior  b lando 
10192 

 Tr ípode Soporte  para e l  t r ípode Tr ípode con 
   ruedas 
 67474 6361 63659 
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Verif icación del equipo (continuación) 

ELEMENTOS OPCIONALES 

 

 
   

 

 

Manual  de uso in ic ia l  (en papel )  
 (Árabe) 91859 
 (Chino s impl i f icado) 91860 
 (Chino t rad ic ional )  91862 
 (Francés)  91952 
 (Alemán) 91863 
 (Japonés) 91864 
 (Coreano) 91865 
 (Malayo)  91866 
 (Polaco)  91867 
 (Por tugués) 91868 
 (Ruso) 91869 
 (Español )  91870 

Manual  de mantenimiento (en CD) ( Ing lés)  
90523 

 

   

 

 
 

Manual  de func ionamiento (en CD) 
 (Árabe) 91848 
 (Chino s impl i f icado) 91849 
 (Chino t rad ic ional )  91850 
 (Francés)  91947 
 (Alemán) 91851 
 (Japonés) 91852 
 (Coreano) 91853 
 (Malayo)  91854 
 (Polaco)  91855 
 (Por tugués) 91856 
 (Ruso) 91857 
 (Español )  91858  
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1-1. INFORMACIÓN GENERAL 

A. Alcance 
 
 Tipo de manual: Manual de funcionamiento 

 Nombre del equipo y número de modelo: Juego de prueba para comunicaciones 3550 / 3550R 

 Propósito del equipo: El juego de prueba para comunicaciones 3550 / 3550R se 
utiliza para realizar pruebas en equipos de radio y equipos 
relacionados. 

B. Lista de referencia de la nomenclatura 
 
 DENOMINACIÓN COMÚN NOMENCLATURA OFICIAL 

 3550 / 3550R Juego de prueba para comunicaciones 3550 / 3550R 

 Juego de prueba o unidad Juego de prueba para comunicaciones 3550 / 3550R 
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1-2. CAPACIDADES Y CARACTERÍSTICAS DEL EQUIPO 
Las unidades 3550 / 3550R son juegos de pruebas portátiles para comunicaciones que incluyen una pantalla 
táctil y permiten verificar la instalación de equipos de radio. Estas unidades permiten medir altos voltajes (hasta 
200 W) y realizar diagnósticos en antenas, amplificadores de potencia e interconexiones. Las unidades 3550 / 
3550R cumplen con las necesidades de una variedad de equipos de radio para vehículos y aplicaciones 
comerciales. 

El equipo está diseñado facilitar el uso, la portabilidad, la confiabilidad y una larga vida de servicio. 
Las unidades 3550 / 3550R también pueden utilizarse para controles de equipos de comunicaciones en general 
en bancos de pruebas. 

Las unidades se alimentan mediante una batería interna. El equipo puede funcionar con alimentación de CC por 
medio del conector de ENTRADA DE CC que permite cargar la batería, trabajar en un banco de pruebas o 
realizar tareas de mantenimiento. 

Tanto las unidades 3550 / 3550R como los accesorios suministrados se almacenan en el estuche de transporte 
o el estuche para transporte con interior blando. 

A. Capacidades 
 
Capacidades 

• Pruebas en receptores de RF: hasta 1 GHz de ancho de banda; mediciones de AM, FM, frecuencia y 
nivel. 

• Pruebas en transmisores de RF: hasta 1 GHz de ancho de banda; mediciones de AM, FM, fuentes de 
1 kHz/150 Hz y fuentes de modulación externa. 

• Medidor de potencia RF: 20 W ciclo de trabajo intermitente; 200 W con un atenuador externo. 

• Mediciones de VSWR 

• Funcionamiento sencillo en pocos pasos. 

• Pantalla táctil de gran tamaño con retroiluminación y contraste ajustables. 

• Pruebas y diagnósticos automáticos para validaciones y controles internos. 

• La batería interna ofrece 4,5 horas de uso continuo antes de que sea necesario recargarla. 

• Apagado automático después de aproximadamente 5 a 20 minutos (seleccionable) de inactividad del 
equipo cuando la alimentación de CA no está conectada. 

• Unidad compacta y ligera, ideal para el uso por parte de un solo operario. 
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B. Características 
 

Funciones y mosaicos - LMR 

 

      

 

      
 

(Las funciones opcionales sólo  son i lustrat ivas. )  
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B. Características (continuación) 
 

Funciones y mosaicos - Continuación - LMR 

 

           
 

(Las funciones opcionales sólo  son i lustrat ivas. )  
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B. Características (continuación) 
 

Funciones y mosaicos - PTC 

 

      

 

      
 

(Las funciones opcionales sólo  son i lustrat ivas. )  
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B. Características (continuación) 
 

Funciones y mosaicos - Continuación - PTC 

 

      
 

(Las funciones opcionales sólo  son i lustrat ivas. )  
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1-3. DATOS DEL EQUIPO 
NOTA 

 Cuando la resolución especificada supere los niveles de precisión 
especificados, la resolución especificada tendrá prioridad. 

 La precisión y la resolución expresadas en porcentajes están relacionadas con 
las medidas o los valores seleccionados. 

 Todas las características de RF hacen referencia a 50 Ω. 
 Espere al menos 10 minutos antes de usar la unidad (período de 

precalentamiento). 
 El ancho de banda de la modulación de la señal recibida (entrada) no supera 

el ancho de banda de frec. interm. seleccionado para el receptor. 
 Las especificaciones podrían modificarse sin previo aviso. 

 

GENERADOR DE RF 

PROTECCIÓN DE PUERTOS DE ENTRADA 

Puerto ANT: .............................................................................................................................. +20 dBm 
Puerto SWR: ............................................................................................................................. +20 dBm 
Puerto T/R: .......................................................................................... +44 dBm (alarma de temperatura) 

FRECUENCIA 

Rango: .............................................................................................................................. 2 a 1000 MHz 
Precisión: ........................................................................................................ Igual a la base de tiempo 
Resolución: ..................................................................................................................................... 1 Hz 

RANGO DE NIVEL DE SALIDA (TNC HEMBRA) 

Conector T/R (dBm / µV):..................................................................... -50 a -125 dBm / 707,1 a 0,126 µV 

Conector ANT (dBm / µV): ...................................................................... -30 a -90 dBm / 7071,1 a 7,1 µV 

Conector SWR (dBm / µV): ................................................................ -5 a -65 dBm / 125743,3 a 125,7 µV 

Nivel de precisión: ......................................................................................................................... ±2 dB 
  ±3 dB (<-100 dBm) 
  ±3 dB (<-110 dBm Modo Mantener Atenuación) 

Nivel de resolución: ........................................... 1 dB / 0,001 µV (dimensión del paso de frecuencia: 1 dB) 

Nivel de resolución (Modo Mantener Atenuación):..... 0,1 dB / 0,001 µV (dimensión del paso de frecuencia: 
 0,1 dB [0 a -6 dB]) 

NOTA 

No se especifica el nivel de precisión con los cambios de temperatura mientras está en 
el “Modo Mantener Atenuación”. 
 

CONECTOR VSWR 

Conector ANT: ...................................................................................................................<1,5:1 normal 
Conector T/R: ............................................................................................................................. <1,25:1 
Conector SWR: ..................................................................................................................<1,5:1 normal 

RUIDO DE FASE SSB: .................................................. <-80 dBc/Hz a 20 kHz para el valor de desplazamiento 
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1-3. DATOS DEL EQUIPO (continuación) 
SEÑALES ESPÚREAS 

Armónicas: .................................................................................................................................. -30 dBc 

No armónicas: ................ -40 dBc (>±20 kHz de desplaz. en la frec. portadora) por banda (2 MHz a 1 GHz) 
FM RESIDUAL: .......................................... <60 Hz en 300 Hz a 3 kHz de ancho de banda; normalmente 16 Hz 
AM RESIDUAL: ............................................................................ <5% en 300 Hz a 3 kHz de ancho de banda 
MODULACIÓN DE FM 

Frecuencia modulada para FM (tasa): 

 Rango: ......................................................................................................................... 0 Hz a 20 kHz 

 Resolución: ............................................................................................................................. 0,1 Hz 

 Precisión: ......................................................................................................... Base de tiempo ±2 Hz 

Forma de onda de modulación para AM y FM: ................................................ Onda senoidal, DCS, DTMF 
Rango de desviación de FM: ......... ..Desplaz., 0 Hz a 100 kHz (se puede seleccionar AFGEN1 y AFGEN2) 
Distorsión armónica total: ...................... ..3% (tasa de 1000 Hz, >2 kHz de desv., 300 Hz a 3 kHz de BPF) 
Resolución de desviación de FM: ..................................................................................................... 1 Hz 

Precisión de desviación de FM:................................. ±10% (2 a 50 kHz de desv., tasa de 150 Hz a 3 kHz) 
ENTRADA DE MICRÓFONO: 

 Entrada de micrófono: .......................................... 2 a 15 mVrms (8 mVrms, tasa nominal) (Intervalo 1) 
 35 a 350 mVrms (100 mVrms, tasa nominal) (Intervalo 2) 
 2 a 32 mVrms (20 mVrms, tasa nominal) (Intervalo 3) 

 Rango de frecuencia de entrada de FM: ...................................................................... 300 Hz a 3 kHz 

 Desviación de FM: ......................................................................................... Desplaz., 0 Hz a 80 kHz 

 Precisión de modulación de FM: .................................................................... ±20% (300 Hz a 1,2 kHz) 
 ±30% (>1,2 kHz) 

 Pendiente de entrada de FM: ........................... Los voltajes positivos producen desviaciones positivas 

Entrada de audio externa (AUD IN): 

 Cargas conmutables: ............................................................ 150 Ω, 600 Ω, 1 KΩ, Div 10, carga Z alta 

 Niveles de entrada: ...................................................................................................... 0,05 a 3 Vrms 

 Rango de frecuencia de entrada de FM: ...................................................................... 300 Hz a 5 kHz 

 Sensibilidad de nivel de entrada de FM: ........................ 1 kHz / 35 mVrms, tasa nominal (carga Z alta) 

 Pendiente de entrada de FM: ........................... Los voltajes positivos producen desviaciones positivas 
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1-3. DATOS DEL EQUIPO (continuación) 
MODULACIÓN DE AM 

Frecuencia modulada para AM (tasa): 

 Rango: ......................................................................................................................... 0 Hz a 20 kHz 

 Resolución: ............................................................................................................................. 0,1 Hz 

 Precisión: ......................................................................................................... Base de tiempo ±2 Hz 

Modulación de AM: 

 Rango: ............................................ Desplaz., 0% a 100% (se puede seleccionar AFGEN1 y AFGEN2) 

 Resolución: ................................................................................................................................ 0,1% 

 Precisión: ..................................... 10% de config., tasa de 150 Hz a 5 kHz, 10% a 90% de modulación 

Distorsión armónica total: ..3% (20% a 90% de modulación, intervalo de 1000 Hz, 300 Hz a 3 kHz de BPF) 
Entrada de audio externa (AUD IN): 

 Cargas conmutables: ............................................................ 150 Ω, 600 Ω, 1 KΩ, Div 10, carga Z alta 

 Niveles de entrada: ...................................................................................................... 0,05 a 3 Vrms 

 Rango de frecuencia de entrada de AM: ...................................................................... 300 Hz a 5 kHz 

 Sensibilidad de nivel de entrada de AM: ............................ 1% / 35 mVrms, tasa nominal (carga Z alta) 

ENTRADA DE MICRÓFONO: 

 Entrada de micrófono: .......................................... 2 a 15 mVrms (8 mVrms, tasa nominal) (Intervalo 1) 
 35 a 350 mVrms (100 mVrms, tasa nominal) (Intervalo 2) 
 2 a 32 mVrms (20 mVrms, tasa nominal) (Intervalo 3) 

 Rango de frecuencia de entrada de AM: ...................................................................... 300 Hz a 3 kHz 

 Modulación de AM: ............................................................................................................. 0% a 80% 

 Precisión de modulación de AM: ................................................................... ±20% (300 Hz a 1,2 kHz) 
 ±30% (>1,2 kHz) 
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1-3. DATOS DEL EQUIPO (continuación) 
GENERADORES DE AUDIO (AFGEN1 Y AFGEN2) 

NOTA 

Al seleccionar dos fuentes, deberán sumarse juntas. AFGEN1 y AFGEN2 pueden 
conectarse a la conexión externa de salida de audio (AUD OUT) en el auricular. Las 
especificaciones corresponden a cada FGEN. 
 

Rango de frecuencia: ........................................................................................................ 30 Hz a 5 kHz 
 0 a 20 kHz (en funcionamiento) 

Resolución de frecuencia:............................................................................................................. 0,1 Hz 

Precisión de frecuencia: ........................................................................................ Base de tiempo ±2 Hz 
Niveles de salida: 

 Impedancia de carga: ............................................................................................................... 600 Ω 

 Salida de nivel de audio: ............................................................................................... 0 a 1,57 Vrms  
 Resolución: ........................................................................................................................ 0,01 Vrms 

 Precisión: .................................................................................................................................. ±10% 

Distorsión: ........................................................... <3% (tasa de 1 kHz, onda senoidal de 300 Hz a 3 kHz) 
FUNCIÓN PTT (Push to Talk [Presionar para hablar]) 

NOTA 

El encendido y apagado de la función PTT cambia entre las pruebas para 
TRANSMISORES y RECEPTORES. 
 

Función PTT ENCENDIDA: ......................................................................... Baja, conexión a tierra (GND) 
Función PTT APAGADA: .................................................................. Alta, abierta con voltaje de elevación 
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1-3. DATOS DEL EQUIPO (continuación) 
RECEPTOR DE RF 

RANGO DE FRECUENCIA: ....................................................................................................... 2 a 1000 MHz 
PRECISIÓN: ........................................................................................................................... Base de tiempo 
RESOLUCIÓN: ....................................................................................................................................... 1 Hz 
AMPLITUD DE ENTRADA 

Nivel de entrada mínimo (sensibilidad de audio): 

 Conector ANT:.................................. -80 dBm normal, 10 dB SINAD / 22,4 µV (-110 dBm con preamp.) 

 Conector T/R: ........................................................................ -40 dBm normal, 10 dB SINAD, 2236 µV 

Rango de nivel de entrada utilizable (mediciones del receptor): 

 Conector ANT:............ .-60 a -10 dBm (error de RF, distorsión, modulación, contador de frec. de audio) 
  -80 a -10 dBm con preamp. ENCENDIDO 
  -90 a -10 dBm (RSSI) 
  -110 a -10 dBm con preamp. ENCENDIDO 

Nivel de entrada mínimo (mediciones del receptor): 

 Conector T/R: ...................... -20 dBm (error de RF, distorsión, modulación, contador de frec. de audio) 
  -50 dBm (RSSI) 
Niveles de entrada máximos: 

 Conector ANT:....................................................... +20 dBm durante 10 segundos; se activa la alarma 

 Conector T/R: ............................................................................................................... +37 dBm (AM) 
   +43 dBm (FM) 

NOTA 

La alarma de temperatura se activa cuando el equipo se deja encendido durante mucho tiempo y 
la temperatura de la interrupción de alimentación aumenta demasiado. 
 

Salida de demodulación de FM (AUD OUT): 

 Ancho de banda de frec. interm. (IF BW): ............. 5; 6,25; 8,33; 10; 12,5; 25; 30; 100 y 300 kHz IF BW 

 Ancho de banda; filtros de audio: .................... C-Wt BP, CCITT BP, NINGUNO, 15 kHz LP, 300 Hz LP, 
  300 Hz HP, 5 kHz LP, 300 Hz a 5 kHz BP, 300 Hz a 3 kHz BP, 
  300 Hz a 20 kHz BP y 3 kHz LP 

 Nivel de sensibilidad: ......................................................... (3 Vrms/kHz de desv.) / IF BW (kHz) ±15% 

Salida de demodulación de AM (AUD OUT): 

 Ancho de banda de frec. interm. (IF BW): ...................................... 5; 6,25; 8,33; 10; 12,5; 25 y 30 kHz 

 Ancho de banda; filtros de audio: .................... C-Wt BP, CCITT BP, NINGUNO, 15 kHz LP, 300 Hz LP, 
  300 Hz HP, 5 kHz LP, 300 Hz a 5 kHz BP, 300 Hz a 3 kHz BP, 
  300 Hz a 20 kHz BP y 3 kHz LP 

 Nivel de sensibilidad: ........................................................................................ 7 mVrms / %AM ±15% 

Salida del altavoz: ................................................. 75 dBa mínimo a 0,5 m; 600 a 1800 Hz, volumen máx. 
Control de volumen: ............................................................................ Rango de nivel, escala de 0 a 100 
Emisiones bajas: ....................................................................................................................... >-50 dBc 
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1-3. DATOS DEL EQUIPO (continuación) 
DÚPLEX 

NOTA 

Las pruebas Dúplex incluyen pruebas simultáneas en receptores y transmisores. 
Los parámetros de rendimiento son los mismos que en las pantallas individuales para 
las pruebas en receptores y transmisores. 
 

MEDIDORES DE PRUEBAS EN TRANSMISORES DE RF 

MEDIDOR DE ERROR DE RF 

Rango de operación de los medidores: ...................................................................................... ±200 kHz 
Resolución: ..................................................................................................................................... 1 Hz 

Precisión: ............................................................................................................. Base de tiempo ±2 Hz 
MEDIDOR DE RSSI (potencia de RF dentro del ancho de banda de frec. interm. del receptor) 

Rango o unidades en pantalla: ................................................................ -120 a +43 dBm (10 pW a 20 W) 
-120 a +53 dBm (10 pW a 200 W) 

  (Atenuación externa configurada a 20 dB) 

Lectura utilizable del medidor; rango de nivel de RF: 

 Conector ANT:.............................................................................................................. -90 a -10 dBm 
  -110 a -10 dBm (preamp. ENCENDIDO) 

 Conector T/R: .............................................................................................................. -50 a +43 dBm 

Resolución: .............................................................................................................................. 0,01 dBm 

Precisión: ..................................................................................................................................... ±3 dB 
MEDIDOR DE POTENCIA DE RF (potencia de RF del ancho de banda del conector T/R) 

Rango o unidades en pantalla: .............................................................................0 a +43 dBm (0 a 20 W) 
 0 a +53 dBm (0 a 200 W) (Atenuación externa configurada a 20 dB) 

Nivel de entrada mínimo (con dBm): ............................................................................. 0,10 W / +20 dBm 

Niveles de entrada máximos: .............................................. +43 dBm / 20 W durante 10 minutos a +25 °C 
 o hasta que se active la alarma de temperatura (lo que ocurra primero)  

Alarmas: .................... +44 dBm; se ENCIENDE durante 5 segundos y luego, se APAGA durante 5 minutos  
 o hasta que se active la alarma de temperatura (lo que ocurra primero) 

Modos de los medidores: ............................................................................................ Potencia promedio 
Unidades en pantalla: ........................................................................................ W o dBm (seleccionable) 
Resolución: ............................................................................................................... 0,01 (W); 0,1 (dBm) 
Precisión 

 Sin atenuador externo: ....................................................................... ±1 dB para el atenuador interno 

 Con atenuador externo: ........................................................ ±1 dB ±, precisión del atenuador externo 

NOTA 

Al seleccionar al atenuador externo, se agregan 20 dB a las mediciones de 50 o 200 W. 
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1-3. DATOS DEL EQUIPO (continuación) 
MEDIDOR DE POTENCIA DE RF (potencia de RF del ancho de banda del conector T/R) (continuación) 

Precisión del atenuador externo de 20 dB 

 Atenuador de 50 W: .............................................................................................................. ±0,75 dB 

 Atenuador de 150 W: ............................................................................................................ ±0,50 dB 

Potencia nominal del atenuador externo de 20 dB: 

 Atenuador de 50 W, 20 dB: ......................................................................... 50 W en promedio a 25 °C 

 Atenuador de 150 W, 20 dB: .............................................150 W en promedio para temp. hasta 25 °C,  
  potencia reducida en forma lineal a 125 W a 55 °C, 
  pico horizontal de 200 W; se ENCIENDE durante 30 segundos y luego,  
  se APAGA durante 5 minutos a 25 °C  

MEDIDOR DE DESVIACIÓN DE FM 

Rango de desviación de los medidores: ...................................................................... 500 Hz a ±100 kHz 
Modos de los medidores: ................................................................................. Pico+, Pico-, (Pico-Pico)/2 
Resolución: .................................................................................................................................. 0,1 Hz 

Precisión: .................................................................................. ±10% (500 Hz a 100 kHz de desviación) 
  ±5% (1 a 10 kHz de desviación) 
  Tasa de 150 Hz y 1 kHz 

MEDIDOR DE MODULACIÓN DE AM 

Rango de los medidores: ....................................................................................................... 5% a 100% 
Modos de los medidores: ................................................................................. Pico+, Pico-, (Pico-Pico)/2 
Resolución: ....................................................................................................................................... 1% 

Precisión: .......................... ±5% de lectura, tasa de 1 kHz, 30% a 90% de modulación, filtro LPF de 3 kHz 

MEDICIONES DE SWR 

FRECUENCIA 

Rango: .............................................................................................................................. 2 a 1000 MHz 
Calibración y barrido de ancho de banda: ........................................ 2 a 1000 MHz; 0,1 MHz de resolución 

LECTURA DE SWR 

Rango en pantalla: .............................................................................................................. 1,00 a 20,00 
Resolución: ...................................................................................................................................... 0,01 

Precisión: ...................................................................... ±20% de lecturas de SWR (calibrado) <300 MHz 
  ±30% de lecturas de SWR (calibrado) >300 MHz 

LECTURA DE DTF 

Rango de prueba: ............................................................................................... 3 a 328 pies (1 a 100 m) 
Rango en pantalla: ............................................................................................................. 40 a 400 pies 
  (El rango es una función del intervalo de frecuencia,  
  el factor de velocidad del cable y la pérdida del cable). 

Precisión: ................................................................................................................................... ±3 pies 
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1-3. DATOS DEL EQUIPO (continuación) 
MEDIDORES DE AUDIO 

ENTRADA DE AUDIO (EXT AUD IN) (entrada de BNC en auricular) 

Entrada de audio externa (EXT AUD IN): 

 Rango de frecuencia: .......................... 300 Hz a 10 kHz (1 kHz para SINAD y medidores de distorsión) 

 Niveles de entrada: ......................................................................................................... 0,2 a 5 Vp-p 

MEDIDORES DE SINAD 

Fuentes de medición: .................................................... Entrada de audio externa (EXT AUD IN, DEMOD) 
Filtro supresor de frecuencia de audio: ........................................................................................... 1 kHz 
Rango de lectura: ..................................................................................................................... 0 a 40 dB 
Resolución: .................................................................................................................................. 0,1 dB 

Precisión: ........................................................................... ±1,5 dB; lectura >8 dB, <40 dB, conteo de ±1 
MEDIDORES DE DISTORSIÓN 

Fuentes de medición: .................................................... Entrada de audio externa (EXT AUD IN, DEMOD) 
Filtro supresor de frecuencia de audio: ........................................................................................... 1 kHz 
Rango de lectura: .................................................................................................................. 0% a 100% 
Resolución: ..................................................................................................................................... 0,1% 
Precisión: .................................................................................. ±10%; lectura >1%, <20%, conteo de ±1 

CONTADOR DE FRECUENCIA DE AUDIO 

Rango de desmodulación de entrada: 

 FM: .......................................................................................................................... ..15 Hz a 20 kHz 
  (IF BW configurado correctamente para el ancho de banda de la modulación recibida) 

 AM: ........................................................................................................................ ..100 Hz a 10 kHz 
  (IF BW configurado correctamente para el ancho de banda de la modulación recibida) 

 Entrada de audio en banda de base: ...................................................................... 10 mVp-p a 5 Vp-p 

Nivel de entrada de audio: ............................................................................................... 15 Hz a 20 kHz 
Entrada de audio externa: ....................................................................................... 10 mVrms a 1.5 Vrms 
Resolución: .................................................................................................................................. 0,1 Hz 

Precisión: ..................................................................................................................................... ±1 Hz 
MEDIDOR DE NIVEL DE FRECUENCIA DE AUDIO 

Fuentes de medición: ........................................................ Entrada de audio externa (EXT AUD IN, DVM) 
Rango de frecuencia: .................................................................................................... 200 Hz a <5 kHz 
Niveles de entrada: 

 Entrada de audio externa (EXT AUD IN): ................... 10 mVrms a 3 Vrms (x1), 1 Vrms a 30 Vrms (÷10) 
 DVM: ....................................................................... 10 mVrms a 3 Vrms (x1), 1 Vrms a 30 Vrms (÷20) 

Resolución de unidades en pantalla: ........................ 0,001 V; 0,001 mV; 0,001 dBµV; 0,001 dBm; 0,001 W 

Precisión: .................................................................................................................. ±5% (EXT AUD IN) 
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1-3. DATOS DEL EQUIPO (continuación) 
OSCILOSCOPIO (OPCIONAL) 

Canales de entrada única: ........................................................... DVM, entrada de audio, demod. interna 
Impedancia de entrada: 

 Entrada de DVM: ....................................................................................................................... 1 MΩ 

 Entrada para E/S de audio: ......................................... 150 Ω, 600 Ω, 1 KΩ, divido por 10, carga Z alta 

Acoplamiento: 

 Entrada de DVM: ............................................................................. CA, CC y conexión a tierra (GND) 

 Entrada para E/S de audio: ............................................................................................................ CA 

 Demodulación interna de FM: ........................................................................................................ CC 

 Demodulación interna de CA: ......................................................................................................... CA 

Rango: 

 Salida para E/S de audio y DVM: ............................... 10 mV/Div a 10 V/Div en una secuencia de 1,2,5 

 Demodulación interna de FM: ............................... 0.1 kHz/Div a 50 kHz/Div en una secuencia de 1,2,5 

 Demodulación interna de AM: ........................................................................ 5%, 10%, 20%, 50%/Div 

Precisión vertical: ....................................................................... 10% de la escala completa (CC a 5 kHz) 
Ancho de banda: ............................................................................................................................ 5 kHz 
Barrido horizontal: 

 Rango: .......................................................................................................... 0,5 ms/Div a 0,1 seg/Div 

 Precisión: .................................................................................................... 3% de la escala completa 

 Fuente accionadora: .............................................................................. Automático o normal (interno) 

 Ajuste de accionamiento: ........................................................................... Variable en escala vertical 

 Marcadores: .............................................................................................................. Dos marcadores 
  Se muestran mediciones verticales (voltaje, kHz, % de modulación). 
  Se muestran las mediciones delta en los valores de tiempo entre los marcadores. 

ANALIZADOR DE ESPECTRO (OPCIONAL) 

Frecuencia: 

 Rango: ....................................................................................................................... 2 MHz a 1 GHz 

 Intervalo: .......................................................................... 10 kHz a 5 MHz en una secuencia de 1,2,5 

Ventanas: ........................................................................................ Función de Hann, plana, rectangular 
Escala vertical: ..................................................................................................... 2, 5, 10, 15, 20 dB/Div 
Rango de los marcadores: ........................................................ 1 kHz a 5 MHz en una secuencia de 1,2,5 
Desplazamiento de los marcadores: .................... ±1 kHz en un intervalo de 0,5 en una secuencia de 1,2,5 
Precisión del ancho de banda de potencia: .................... ±3 dB normal (30 dB para la relación señal-ruido) 
Umbral de ruido: .......................................................... ±3 dB normal (30 dB para la relación señal-ruido) 
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1-3. DATOS DEL EQUIPO (continuación) 
BASE DE TIEMPO 

OSCILADOR ESTÁNDAR 

Estabilidad de temperatura: ....................................................................... 0,05 ppm entre -20 °C y 70 °C 
Caducidad: ............................................................................................................. 0,5 ppm / primer año 
  0,3 ppm / luego del primer año 

Tiempo de precalentamiento: .................................................................................................... 3 minutos 

Estabilidad de frecuencia:........................................................................ ±0,15 ppm entre -20 °C y 70 °C 

Caducidad: ....................................................................................................................... 0.02 ppm / día 
  1.0 ppm/ año 

CALIBRACIÓN DE BASE DE TIEMPO CON REFERENCIA EXTERNA 

Rango de frecuencia de entrada: ....................................................................................... 2 a 1000 MHz 
Conectores de entrada de referencia:................................................................................ T/R, >-20 dBm 
Precisión de base de tiempo con referencia externa: ............... <0,2 Hz desde la fuente externa aplicada +  
  especificación de caducidad de la base  
  de tiempo interna 

EJEMPLO 

10 MHz (±0,2 Hz) = ±0,02 ppm de la referencia de la base de tiempo externa + 
especificación de caducidad de la base de tiempo interna. 
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1-3. DATOS DEL EQUIPO (continuación) 
AMBIENTE Y CONDICIONES FÍSICAS 

DIMENSIONES GENERALES: ..... 231 mm [9,1 pulg.] (ancho), 285 mm [11,2 pulg.] (longitud), 70 mm [2,8 pulg.]  
(profundidad) 

PESO: ............................................................................ 8,3 libras (3,75 kg); 12 libras (5,4 Kg) con accesorios 
TEMPERATURA 

Temperatura de almacenamiento: ................................................................................... -51 °C a +71 °C 

NOTA 

La batería no debe exponerse a temperaturas inferiores a -20 °C, ni superiores a  
+60 °C. 
 

Funcionamiento: 

Sólo CC (con batería retirada, según la potencia de RF aplicada en un período de tiempo determinado): 

 3550: ..................................................................................................................... 0 °C a +50 °C 

 3550R: ................................................................................................................ -20 °C a +55 °C 

Batería (normal, en función del aumento de la temperatura interna y el uso del instrumento): 

 3550: ..................................................................................................................... 0 °C a +40 °C 

 3550R: ................................................................................................................ -20 °C a +40 °C 

NOTA 

La batería sólo debe cargarse a temperaturas entre 0 °C y +45°C. 

NOTA 

Use el sentido común cuando trabaje con instrumentos de prueba de RF. La capacidad 
térmica depende de la energía de RF que se aplique. Se activará la alarma de la unidad 
3550 una vez que la temperatura interna del equipo supere los límites predeterminados. 
Al aplicar voltaje en forma continua y a una temperatura ambiental alta puede generar una 
acumulación de calor dentro del instrumento. La unidad 3550 tiene una capacidad nominal 
de 20 W (43 dBm) durante 10 minutos a +25 °C o hasta que suene la alarma de 
temperatura. Al superar estas condiciones térmicas se producirá la desconexión del equipo. 
 

HUMEDAD: ....................................................................................................... Máx. 95% (sin condensación) 
ALTITUD: .................................................................................................................................... 4600 metros 
CHOQUE: ............................................................................................................................................... 30 g 
MANIPULACIÓN EN BANCO DE PRUEBAS 

Funcionamiento: .............................................................................................. MIL-PRF-28800F, Clase 2 
VIBRACIÓN: 

3550: .............................................................................................................. MIL-PRF-28800F, Clase 3 

3550R: ............................................................................................................ MIL-PRF-28800F, Clase 2 



 

1-18 Sujeto  a  Contro les de exportación.  Consul te  la  portada para obtener  más información.  

1-3. DATOS DEL EQUIPO (continuación) 
CUMPLIMIENTO DE NORMAS Y SEGURIDAD 

Uso: ............................................................................................................... MIL-PRF-28800F, Clase 2 
  Exposición salina; Carcasa (3550R) 
  Ruido acústico 
  Atmósfera explosiva 
  Resistencia al polvo 
  Prueba de goteo (3550R) 
  Ráfagas de lluvia (3550R) 
  Radiación solar (3550R) 

Compatibilidad electromagnética (EMC): .......................................................... MIL-PRF-28800F, Clase 2 
 Emisiones: ................................................................................................... EN61326: 1998 Clase A 
  EN61000-3-2 
  EN61000-3-3 

 Inmunidad: ............................................................................................................. MIL-PRF-28800F 
  EN61326: 1998 

Seguridad: ............................................................................................................................ UL 61010-1 
  UL 6101-1 
  CSA 

VOLTAJE DE ENTRADA DE CA 

Voltaje de entrada de CA: ...................................................... 100 a 240 V CA, 1,5 A máx., 47 Hz a 63 Hz 
Fluctuación de voltaje de entrada de CA: .......................................... <10% del voltaje de entrada nominal 
Sobretensiones transitorias: ...................................................... Conforme a instalaciones de Categoría II 

TRANSFORMADOR CA-CC: 

Entorno de uso: ............................................................................ Uso interno, grado 2 de contaminación 

Temperatura de funcionamiento: ........................................................................................ 0 °C a +40 °C 

Temperatura de almacenamiento: ................................................................................... -20 °C a +85 °C 

NOTA 

Al utilizar la unidad, tenga en cuenta los requisitos en cuanto a temperatura de 
funcionamiento. La capacidad térmica depende de la energía de RF que se aplique. Se 
activará la alarma de la unidad una vez que la temperatura interna supere los límites 
predeterminados. Al aplicar voltaje en forma continua y a una temperatura ambiental alta 
puede generar una acumulación de calor dentro de la unidad. Esta unidad tiene una 
capacidad nominal de 20 W (43 dBm) durante 10 minutos a +25 °C o hasta que suene la 
alarma de temperatura. Al superar estas condiciones térmicas se producirá la desconexión 
del equipo. 
 

Interferencias electromagnéticas (EMI): ..................................... EN55022 Clase B, EN61000-3-2 Clase D 
Seguridad: ........................................................ UL 1950, CSA 22.2 N.° 234 y N.° 950, IEC 950/EN 60950 
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1-3. DATOS DEL EQUIPO (continuación) 
CONECTOR DE ENTRADA DE CC (DC IN) 

Voltaje de entrada de CC: ................................................................................................... 11 a 32 V CC 
Voltaje de entrada de CC: 

 Máximo: .................................................................................................................................... 55 W 

 Nominal: ................................................................................................................................... 25 W 

Requisitos para el fusible de CC: .............................................................................. 5 A, 32 V CC, tipo F 

BATERÍA 

Tipo de batería: ....................................................................................... Batería de iones de litio (Li-Ion) 

NOTA 

La batería no debe exponerse a temperaturas inferiores a -20 °C, ni superiores a +60 °C. 
 

Tiempo de funcionamiento (normal) (ciclo de trabajo: pruebas del transmisor al 80% y del receptor al  
20%): 

 Retroiluminación mínima (todavía visible): ................................................... 4,5 horas de uso continuo 

 40% de retroiluminación: ............................................................................ 4,5 horas de uso continuo 

 100% de retroiluminación: ........................................................................... 4,5 horas de uso continuo 

Tiempo de carga: ....................................................... Normalmente 4 horas (si la unidad está APAGADA) 
  Normalmente 8 horas (si la unidad está ENCENDIDA) 

NOTA 

La batería sólo debe cargarse a temperaturas entre 0 °C y +45°C. La batería agotada 
(<10% de capacidad) debe cargarse durante 20 minutos antes de hacer funcionar el 
equipo con alimentación de CA. 
 

CARACTERÍSTICAS TÉRMICAS ESTÁTICAS 

Temp. ambiente, equipo ENCENDIDO y potencia de RF APAGADA: ............. <15 °C de aumento  luego de  
  30 minutos 

Temp. ambiente, equipo ENCENDIDO y potencia de RF ENCENDIDA: .......... <25 °C de aumento luego de  
  30 minutos 
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1-4. PRINCIPIOS DE FUNCIONAMIENTO 
Las unidades 3550 / 3550R contienen los siguientes elementos: 

 

LCD
T/ R

POWER
SUPPLY

BATTERY

MULTI -
FUNCTI ON

RF SWR

ANT

REMOTE

DC I N

DVM

AUDI O I N

AUDI O OUT

ETHERNET

USB

AUDI O

 
 

El conjunto para la fuente de alimentación Power Supply PCB Assy provee energía a los módulos 
internos para su funcionamiento y carga las baterías internas. 
 

El conjunto multifunción Multi-Function PCB Assy incluye los procesadores, la FPGA y la memoria 
para enviar los datos a través de la arquitectura PowerPC hacia ColdFire y, de este modo, los 
resultados se muestran en la pantalla de LCD y en los conectores externos. 
 

El conjunto RF Assy incluye el controlador y el transformador de RF para el conjunto de PCB Assy. 
El transformador de RF del conjunto PCB Assy convierte la frecuencia intermedia de transmisión de 
10,5 MHz en una señal de RF que oscila entre 2 MHz y 1 GHz RF y luego, convierte esa entrada del 
receptor de entre 2 MHz y 1 GHz en la frecuencia intermedia de recepción de 13 MHz. El 
transformador de RF el conjunto PCB Assy también contiene el acoplador VSWR, así como los 
circuitos asociados y el mecanismo de interrupción de alimentación. El controlador de RF para PCB 
Assy incluye osciladores TCXO, filtros bajos y los circuitos digitales necesarios para controlar el 
software y poder sintonizar y controlar los niveles del equipo. 
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2-1. CONTROLES, CONECTORES E INDICADORES PARA EL OPERADOR 
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2-1. CONTROLES, CONECTORES E INDICADORES PARA EL OPERADOR 
(continuación) 

 
NOMBRE DESCRIPCIÓN 

1 Conector  de ANTENA Se ut i l iza para pruebas de señales.  

2  Conector  T/R Se ut i l iza para conex iones d i rec tas de a l to  
vo l ta je  en equipos de rad io .  

3  Conector  de ENTRADA DE CC Se ut i l iza para e l  func ionamiento de las  un idades 
3550/3550R con fuentes de a l imentac ión externa 
de CC o para cargar  la  bater ía .  

4  Conector  de AUDIO Se ut i l iza para conectar  e l  aur icu lar  (micrófono y  
a l tavoz) .  

5  Conector  SWR Se ut i l iza para medi r  la  VSWR de los  s is temas de 
antena.  También se ut i l iza como sa l ida de señal  
de t ransmis ión.  

6  Ind icador SIS Se i lumina cuando se conecta una fuente de 
a l imentac ión externa de CC. 
BLANCO 
las un idades 3550/3550R están en modo “act ivo” .  
AZUL 
las  un idades 3550/3550R están en modo “de 
suspens ión” .  

ROJO 
las  un idades 3550/3550R se están apagando. 

7  Ind icador BAT Se i lumina cuando se conecta una fuente de 
a l imentac ión externa de CC: 
VERDE 
Bater ía  con carga completa 
AMARILLO 
La bater ía  se está cargando 

8 Conector  REMOTO Se ut i l iza para comunicarse con equipos 
externos.  

9  Panta l la  tác t i l  Se ut i l iza para ver  los  menús y  las  panta l las  y  
para e l  ingreso manual  de datos y  
conf igurac iones.  

10 Conector  DVM Ofrece una entrada acoplada de CC para e l  
medidor  de n ive l  de audio y  las  func iones de l  
osc i loscopio (opc ional ) .  

11 Conector  de ENTRADA DE AUDIO Se ut i l iza para rec ib i r  una entrada externa de 
modulac ión,  y  como entrada para SINAD, para los  
medidores de d is tors ión y  para e l  contador  de 
f recuenc ia de audio.  

12 Conector  de SALIDA DE AUDIO Se ut i l iza como sa l ida para los  generadores de 
demodulac ión y  func iones,  y  como sa l ida de la  
señal  de entrada de audio.  

13 Conector  USB Permi te  conectar  d ispos i t ivos USB 1.1 (p .  e j . ,  
d ispos i t ivos de memor ia  USB).  
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2-1. CONTROLES, CONECTORES E INDICADORES PARA EL OPERADOR 
(continuación) 

 
NOMBRE DESCRIPCIÓN 

14 Tec la INICIO Br inda acceso a una panta l la  desde la  cual  puede 
se lecc ionar  contro les  y  conf igurac iones 
opc ionales de l  s is tema. 

15 Tec la ENCENDIDO Se ut i l iza para ENCENDER y APAGAR las 
un idades 3550/3550R. 

16 Conector  de ETHERNET Se ut i l iza para las  actua l izac iones de sof tware o 
durante e l  func ionamiento remoto.  
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2-2. PESTAÑAS Y VENTANAS DE FUNCIONES 
Funciones y mosaicos - LMR 

 

      

 

      
 

(Las funciones opcionales sólo  son i lustrat ivas. )  
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2-2. PESTAÑAS Y VENTANAS DE FUNCIONES (continuación) 
Funciones y mosaicos - PTC 

 

      

 

      
 

(Las funciones opcionales sólo  son i lustrat ivas. )  
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2-2-1. ÍCONOS DE LA PANTALLA 

Los íconos de l  s is tema se muestran en t res  modos en la  par te  in fer ior  de la  panta l la . 

 

 
 

 

 
 

 

 
 

Cuando los  íconos de l  s is tema están f i jados en e l  modo Min imizar  (conf igurac ión predeterminada),  
se lecc ione la  pestaña de íconos de l  s is tema para ver  los  íconos de l  s is tema. 

 

 
 

Pres ione e l  ícono Abr i r /Cerrar  para ver  los  íconos de l  s is tema con ventana de entrada. 

 

 
 

Pres ione nuevamente e l  ícono Abr i r /Cerrar  para ver  los  íconos de l  s is tema en modo Min imizar .  
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2-2-1. ÍCONOS DE LA PANTALLA (continuación) 
 

ÍCONO  FUNCIÓN  

 

Abre y  c ierra  la  barra de estado.  

 

Apl ica e l  va lor  de ca l ibrac ión de re ferenc ia  externa (Frec.- f lex)  
(s i  e l  equipo está ca l ibrado) .  

 

Ind ica s i  las  func iones de la  panta l la  tác t i l  es tán b loqueadas o 
desbloqueadas.  

 

Abre la  ventana de ins tantáneas.  

 

Captura (congela)  las  lec turas/ t razados en la  panta l la .  

 

Ind ica que la  un idad se contro la  en forma remota. 

 

Muestra los  mensajes de adver tenc ia  y  error .  

 

Muestra e l  n ive l  de carga de la  bater ía .  

 

Ventana de estado.  
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2-2-1. ÍCONOS DE LA PANTALLA (continuación) 

Los íconos de las  ventanas de func iones se muestran en la  par te  in fer ior ,  a  la  derecha de las  
ventanas de func iones.  
 

ÍCONO  FUNCIÓN  

 

Cambia entre  e l  b loc  de notas y  la  barra de 
desplazamiento.  

 

A l terna entre  las  ventanas de func iones act ivas en la  
panta l la .  

 

Cierra  las  ventanas de func iones.  

 
Al terna entre  los  d i ferentes modos de v isual izac ión (s i  
corresponde) de las  ventanas de func iones. 

 
Al terna entre  los  d i ferentes modos de v isual izac ión (s i  
corresponde) de las  ventanas de func iones. 
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2-2-1. ÍCONOS DE LA PANTALLA (continuación) 

Los íconos de los  marcadores se muestran en las  ventanas de func iones. 

 

ÍCONO  FUNCIÓN  

 

Act iva e l  marcador de medic iones de l ta  en los  dos 
pr imeros marcadores habi l i tados.  

 

Agrega un marcador en e l  gráf ico.  

 

E l imina un marcador act ivo de la  ventana de 
marcadores.  

 

Mueve e l  marcador se lecc ionado a l  punto más a l to  de 
la  señal .  

 

Mueve e l  marcador se lecc ionado a l  punto más bajo de 
la  señal .  

 

Mueve e l  marcador se lecc ionado a la  izqu ierda de l  
s igu iente p ico.  Admi te  la  func ional idad de Mantener 
pres ionado.  

 

Mueve e l  marcador se lecc ionado a la  derecha del  
s igu iente p ico.  Admi te  la  func ional idad de Mantener 
pres ionado.  

 

Mueve e l  marcador se lecc ionado a la  izqu ierda de l  
s igu iente punto de datos.  Admi te  la  func ional idad de 
Mantener pres ionado.  

 

Mueve e l  marcador se lecc ionado a la  derecha del  
s igu iente punto de datos.  Admi te  la  func ional idad de 
Mantener pres ionado.  

 

Mueve e l  marcador se lecc ionado a la  izqu ierda de l  
campo de t razado.  

 

Mueve e l  marcador se lecc ionado a la  derecha del  
campo de t razado.  
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2-2-2. PANTALLA TÁCTIL 

A. Uso de la pantalla tácti l 
 
(3550) 

El  equipo 3550 inc luye una panta l la  tác t i l  capac i t iva y  sens ib le  a l  tac to.  La "sens ib i l idad"  de la  
panta l la  tác t i l  es tá  basada en la  capac i tanc ia  natura l  de l  cuerpo humano,  por  lo  que no se deberán 
usar  barreras en la  p ie l  (p .  e j . ,  guantes) .  
Si  e l  equipo 3550 func iona únicamente con la  energía de la  bater ía ,  la  un idad debe estar  conectada 
a una toma e léct r ica con conex ión a t ier ra  para que la  capac i tanc ia  de la  panta l la  tác t i l  pueda 
func ionar  correctamente.  Los operadores deben tener  ambos p ies  en e l  suelo y  co locar  una mano en 
la  carcasa de la  un idad 3550 cuando ut i l icen la  panta l la  tác t i l .  

(3550R) 

El  equipo 3550R inc luye una panta l la  tác t i l  res is t iva y  sens ib le  a l  tac to.  Puede usar  guantes o a lgún 
ins t rumento de escr i tura (p .  e j . ,  un láp iz  ópt ico)  en este t ipo de panta l la  tác t i l .  

B. Componentes de la interfaz de usuario (UI) 
 
La in ter faz  de usuar io  de l  juego de prueba cons is te  en una panta l la  tác t i l  que of rece un entorno de 
t rabajo f lex ib le  para todos los  usuar ios .  La in ter faz  de usuar io  está d iseñada para que los  usuar ios  
puedan abr i r ,  cerrar ,  arrast rar ,  so l tar ,  max imizar  y  min imizar  los  componentes de la  panta l la  a  f in  de 
crear  conf igurac iones personal izadas en la  panta l la . 
La in ter faz  de usuar io  de l  juego de prueba puede navegarse loca lmente mediante la  panta l la  tác t i l  
de l  panel  f ronta l .  

Barra de inicio rápido 

La barra de in ic io  ráp ido es un menú hor izonta l  con desplazamiento que está ub icado en la  par te  
super ior  de la  in ter faz  de usuar io  y  br inda acceso a las  pestañas de func iones. 
Puede abr i rse y  cerrarse a l  tocar  la  panta l la  o  hacer  c l ic  en la  barra gr is  en la  par te  in fer ior  de l  
menú.  
 

      
 
"Arrast re"  la  barra de in ic io  ráp ido para desplazar la  de izqu ierda a derecha o pu lse las  f lechas para 
i r  hac ia  la  i zqu ierda o la  derecha.  
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2-2-2. PANTALLA TÁCTIL (continuación) 

B. Componentes de la interfaz de usuario (UI)  (continuación) 
 
Pestañas de funciones 

La barra de in ic io  ráp ido inc luye pestañas que ident i f ican las  func iones ins ta ladas en e l  juego de 
prueba.  

Al  pu lsar  sobre una pestaña de func ión,  se abre la  ventana de func iones en la  in ter faz  de usuar io  o  
se t rae a l  pr imer p lano una ventana de func iones ya ab ier ta .  
 

      
 
Estas ventanas de func iones se muestran según las  opc iones ins ta ladas en e l  juego de prueba. 
Ventanas de funciones 

Las ventanas de func iones br indan acceso v isual  a  los  parámetros de func ionamiento y  a  los  datos 
de medic ión de l  juego de prueba. 

Para abr i r  las  ventanas de func iones,  se lecc ione la  pestaña de func ión en la  barra de in ic io  ráp ido. 
Para cerrar  las  ventanas de func iones,  se lecc ione e l  ícono Min imizar  que se encuentra en la  par te  
in fer ior  de ventana. 
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2-2-2. PANTALLA TÁCTIL (continuación) 

B. Componentes de la interfaz de usuario (UI)  (continuación) 
 
Ventanas de funciones (continuación) 
Las ventanas de func iones pueden mostrarse de d i ferente forma (s i  corresponde). Pulse e l  ícono de 
v isual izac ión para cambiar  la  forma de las  ventanas de func iones. 
 

           
 
Cuando una ventana de func ión está maximizada,  la  ventana ocupa la  panta l la  completa y  o f rece 
acceso a los  parámetros de func iones que ta l  vez no se muestran en ot ras v is tas . 

Las ventanas de func iones pueden desplazarse hac ia  cualqu ier  lugar  en la  panta l la  (excepto en la  
v is ta  de Panta l la  completa) .  Para mover una ventana de func ión,  toque la  panta l la  o  haga c l ic  en e l  
t í tu lo  de la  ventana de func ión o en e l  fondo y  arrast re  la  ventana hac ia  una nueva ubicac ión en la  
panta l la . 
Las ventanas de func iones pueden min imizarse en la  barra de in ic io  ráp ido,  donde permanecerán 
act ivas pero no podrán verse en la  panta l la .  
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2-2-2. PANTALLA TÁCTIL (continuación) 

B. Componentes de la interfaz de usuario (UI)  (continuación) 
 
Ventanas de funciones (continuación) 

Se pueden v isual izar  múl t ip les  ventanas de func iones en la  panta l la  a l  mismo t iempo. 
 

 
 
Cuando se c ierra  y  se vuelve a abr i r  una ventana de func ión act iva,  e l  juego de prueba co loca la  
ventana en e l  estado act ivo y  la  pos ic ión que tenía anter iormente.  

Cuando hay múl t ip les  ventanas de func iones act ivas en la  panta l la ,  se pueden a l ternar  las  ventanas 
de func iones.  
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2-2-2. PANTALLA TÁCTIL (continuación) 

B. Componentes de la interfaz de usuario (UI)  (continuación) 
 
Teclado numérico 
El  tec lado numér ico se muestra cuando debe edi tar  campos de datos numér icos. El  tec lado numér ico 
permi te  que e l  usuar io  ingrese un va lor  numér ico especí f ico.  Para ingresar  un va lor ,  pu lse los  
números en e l  tec lado.  Los va lores se cargan a l  pres ionar  la  un idad de medida o la  tec la  In t ro  en e l  
tec lado numér ico.  Pulse Cancelar  para anular  los  cambios s in  cargar  y  cerrar  la  ventana de entrada 
numér ica.  Si  pu lsa Cancelar ,  no se restab lecerán los  va lores que ya modi f icó y  cargó (va lores 
ingresados) .  Pulse Borrar  para restab lecer  un va lor  numér ico a cero.  Pulse Cancelar  para restab lecer  
un va lor  s in  cargar  a l  va lor  prev iamente def in ido.  Pulse la  tec la  Retroceso para borrar  e l  ú l t imo 
número (a  la  derecha) de l  va lor  numér ico.  
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2-2-2. PANTALLA TÁCTIL (continuación) 

B. Componentes de la interfaz de usuario (UI)  (continuación) 
 
Barra de desl izamiento 

La barra de des l izamiento permi te  que e l  usuar io  se lecc ione y  modi f ique un rango de va lores 
def in ido.  Los va lores que se modi f icarán se ind ican con un rectángulo de se lecc ión (cuadro con 
fondo b lanco) .  La pos ic ión de l  rec tángulo de se lecc ión se contro la  mediante los  botones " /10"  y  "x10"  
para a jus tar  la  conf igurac ión de prec is ión.  Una vez que se lecc iona e l  rango de díg i tos ,  puede 
aumentar  o  d isminui r  e l  va lor  con la  barra de des l izamiento o las  f lechas Arr iba y  Abajo.  Las f lechas 
Arr iba (aumentar)  y  Abajo (d isminui r )  se ut i l izan para a jus tar  e l  ú l t imo va lor  se lecc ionado en e l  
rec tángulo de se lecc ión.  Los va lores están act ivos a l  momento de la  ed ic ión (ed ic ión “d inámica”) .  
Pulse Cancelar  para anular  los  cambios s in  cargar  y  cerrar  la  barra de des l izamiento. Si  pu lsa 
Cancelar ,  no se restab lecerán los  va lores que ya modi f icó y  cargó (va lores ingresados) .  Pulse In t ro  o  
Cancelar  para cerrar  la  barra de des l izamiento.  
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2-2-2. PANTALLA TÁCTIL (continuación) 

B. Componentes de la interfaz de usuario (UI)  (continuación) 
 
Teclado 

El  tec lado se muestra a l  se lecc ionar  un campo de datos de tex to que se modi f icará. El  
func ionamiento de este tec lado es muy s imi lar  a l  de un tec lado externo. 
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2-2-2. PANTALLA TÁCTIL (continuación) 

B. Componentes de la interfaz de usuario (UI)  (continuación) 
 
Ventanas de mensajes 

Las ventanas de mensajes muestran in formación o le  so l ic i tan a l  usuar io  que rea l ice a lguna acc ión. 
 

 
 
Campos bloqueados 

Se b loquearán los  campos edi tab les cuando e l  juego de prueba exper imente a lguna s i tuac ión que no 
permi ta  ed i tar  d ichos campos.  
Un campo b loqueado no puede edi tarse hasta reso lver  la  s i tuac ión que ocas ionó e l  b loqueo.  
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2-2-3. MODO DE SUSPENSIÓN 
Las un idades 3550/3550R pueden co locarse en e l  modo “de suspens ión” ,  que d isminuye e l  uso de la  
bater ía  y  aumenta la  cant idad de t iempo que las  un idades 3550/3550R pueden func ionar  con la  
energía de la  bater ía .  
Siga estas ins t rucc iones para co locar  las  un idades 3550/3550R en e l  modo “de suspens ión” :  

1 .  Si  las  un idades 3550/3550R están func ionando en e l  modo “act ivo”  (e l  ind icador SIS t iene 
que estar  en b lanco) ,  pres ione la  tec la  INICIO para ver  e l  menú del  s is tema. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

Indicador  S IS  Tecla  INICIO 
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2-2-3. MODO DE SUSPENSIÓN (continuación) 

2.  Pres ione e l  botón de suspens ión que aparece en e l  menú del  s is tema para co locar  las  
un idades 3550/3550R en e l  modo “de suspens ión”  (e l  ind icador SIS t iene que estar  en azul ) .  
 
La panta l la  tác t i l  se pondrá en b lanco y  los  s is temas de hardware de RF in terna se 
apagarán.  

NOTA:  Los s is temas de hardware d ig i ta l  se mantendrán en estado act ivo y  no se perderá 
n ingún dato o conf igurac ión de panta l la  en e l  modo “de suspens ión” .  

 

      

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Indicador  S IS  
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2-2-3. MODO DE SUSPENSIÓN (continuación) 

3.  Cuando las  un idades 3550/3550R están en e l  modo “de suspens ión” ,  pres ione una so la  vez 
la  tec la  INICIO para ver  la  hora actua l  y  la  carga que le  queda a la  bater ía .  Pres ione la  tec la  
INICIO ot ra  vez para restab lecer  e l  s is tema a l  modo “act ivo” .  
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2-2-4. COMPATIBILIDAD CON VARIOS IDIOMAS 
Las un idades 3550 /  3550R pueden conf igurarse para mostrar  los  íconos,  las  pestañas y  las  
panta l las  de las func iones en var ios  id iomas.  
 
Para cambiar  los  id iomas en las  un idades 3550 /  3550R, se lecc ione la  pestaña de func iones de l  
s is tema.  Abra e l  menú desplegable y  se lecc ione e l  id ioma deseado. 
 

      
                                                        (Las funciones opcionales sólo   
                                                                    son i lustrat ivas. )  
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2-2-4. COMPATIBILIDAD CON VARIOS IDIOMAS (continuación) 

 

EJEMPLO 

 

           
 Español  Inglés 
 
 

           
 Español  Inglés 
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2-3. SERVICIO Y CONTROLES DE MANTENIMIENTO PREVENTIVO 

2-3-1. GENERAL 

Al  rea l izar  cualqu ier  tarea de mantenimiento prevent ivo o contro les  de ru t ina,  tenga en cuenta las  
ADVERTENCIAS y  PRECAUCIONES sobre descargas e léc t r icas y  les iones.  

2-3-2. PROCEDIMIENTOS DE MANTENIMIENTO PREVENTIVO 

A. Herramientas, materiales y equipos necesarios 
 
No se requieren herramientas n i  equipos para que e l  operador rea l ice tareas de mantenimiento 
prevent ivo.  Los mater ia les  de l impieza necesar ios  só lo  inc luyen un paño que no genere pe lusas y  
detergente l íqu ido suave. 

B. Controles de rutina 
 
Las tareas de mantenimiento prevent ivo se l imi tan a contro les  de ru t ina,  según se ind ica a 
cont inuac ión:  

  L impieza en genera l  

  Qui tar  e l  po lvo 

  L impieza con un paño 

  Ver i f icar  la  ex is tenc ia  de cables ro tos 

  A lmacenar los  e lementos que no se ut i l izan 

  Cubr i r  los  conectores que no se ut i l izan 

  Ver i f icar  que tuercas,  pernos y  torn i l los  estén a jus tados 

C. Cronograma de controles 
 
Real ice contro les  de ru t ina s iempre que sea necesar io .  
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2-4. FUNCIONAMIENTO EN CONDICIONES NORMALES 

2-4-1. PROCEDIMIENTO DE ENCENDIDO 

Siga estas ins t rucc iones para encender las  un idades 3550 /  3550R: 

 

1 .  Pulse la  tec la  de ENCENDIDO para encender las  un idades 3550 /  3550R. 

2 .  Ver i f ique que e l  ind icador SIS se i lumine.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

3 .  Se muestra la  panta l la  de in ic io .  En este momento,  e l  operador puede se lecc ionar  e l  modo 
de v isual izac ión de la  panta l la  que desee. 

NOTA:  Las un idades 3550 /  3550R muestran las  ú l t imas ventanas a las  que se tuvo 
acceso antes de apagar e l  equipo por  ú l t ima vez. 

 

 

 

  
(E jemplo)  

Tecla de ENCENDIDO Indicador SIS 
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2-4-2. CÓMO INSTALAR O DESINSTALAR LA LICENCIA 

Las un idades 3550 /  3550R permi ten ins ta lar  o  des insta lar  la  l icenc ia .  La ventana de func ión 
Opciones muestra las  opc iones ins ta ladas en la  un idad que corresponden a la  l icenc ia . 
Cómo instalar la  l icencia 

Siga estas ins t rucc iones para ins ta lar  la  l icenc ia  en e l  equipo: 

1 .  Selecc ione la  pestaña de func ión Sis tema para mostrar  las  opc iones de l  menú desplegable. 
Selecc ione “Opc iones”  para ver  la  ventana correspondiente.  

 

      
(Las opciones sólo  son i lustrat ivas. )  

 
2 .  Ver i f ique que la  un idad muestre e l  número de ser ie .  Si  es te campo está en b lanco,  

comuníquese con e l  departamento de Atenc ión a l  c l iente de Aerof lex . Este procedimiento 
ún icamente puede l levarse a cabo s i  d ispone de un número de ser ie  ins tado en la  un idad. 

 

 
 

3 .  Descompr ima e l  arch ivo de l icenc ia  en la  PC y  luego copie e l  arch ivo de l icenc ia  
(opt ions.new) en e l  s igu iente d i rec tor io  en una unidad f lash USB: Aerof lex\L icense.  

4 .  Ins ta le  la  un idad f lash USB en e l  conector  USB y espere hasta que e l  equipo reconozca la  
un idad (aprox imadamente 15 segundos) .  

5 .  Cuando haya terminado e l  proceso de copiado,  e l  Campo de Estado mostrará "Copia de l  
USB l is ta" .  

6 .  Selecc ione e l  botón Ins ta lar  l icenc ia .  Cuando se haya completado la  ins ta lac ión de la  
l icenc ia ,  e l  campo de estado mostrará " Ins ta lac ión de l icenc ia  completada" .  

7 .  La un idad le  so l ic i tará que desconecte y  vuelva a conectar  la  a l imentac ión de l  equipo. 
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2-4-2. CÓMO INSTALAR O DESINSTALAR LA LICENCIA (continuación) 

Cómo desinstalar la  l icencia 

Siga estas ins t rucc iones para des insta lar  la  l icenc ia  en e l  equipo: 

1 .  Selecc ione la  pestaña de func ión Sis tema para mostrar  las  opc iones de l  menú desplegable. 
Selecc ione “Opc iones”  para ver  la  ventana correspondiente.  

 

      
(Las opciones sólo  son i lustrat ivas. )  

 
2 .  Selecc ione e l  botón Des insta lar  l icenc ia .  Se mostrará la  s igu iente panta l la .  

 

 
 

3 .  Ingrese la  contraseña y  se lecc ione e l  botón Aceptar  para qu i tar  la  l icenc ia .   Selecc ione e l  
botón "Cancelar"  para cancelar  la  e l iminac ión de la  l icenc ia .  
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2-4-3. INSTALAR SOFTWARE 

El  sof tware de l  s is tema puede ins ta larse en las  un idades 3550 /  3550R. La ventana de func ión para 
la  actua l izac ión de l  s is tema muestra la  vers ión de sof tware de l  s is tema que se ha ins ta lado en la  
un idad. 
NOTA:  A l  cargar  e l  sof tware en las  un idades 3550/3550R, los  va lores de ca l ibrac ión no se verán 

afectados.  

Siga estas ins t rucc iones para ins ta lar  e l  sof tware de l  s is tema en e l  equipo: 

1 .  Selecc ione la  pestaña de func ión Sis tema para mostrar  las  opc iones de l  menú desplegable. 
Selecc ione “Actua l izac ión de l  s is tema” para ver  la  ventana correspondiente. 

 

      
 

2 .  Ut i l ice una PC para obtener  acceso a l  s igu iente s i t io  web:  aerof lex .com/3550.  Descargue e l  
arch ivo compr imido que cont iene e l  sof tware de l  s is tema para la  PC. 

3 .  Una vez que haya ext ra ído todos los  arch ivos de una unidad f lash USB, descompr ima los  
arch ivos de l  sof tware de l  s is tema en e l  d i rec tor io  ra íz  de la  un idad f lash USB. 

4.  Conf i rme que la  carpeta de "Aerof lex"  se genere en e l  d i rec tor io  ra íz  de la  un idad USB y que 
los  arch ivos rpm del  s is tema se ub iquen bajo e l  d i rec tor io  "Aerof lex /Common" de la  un idad 
USB. 

5.  Coloque la  un idad f lash USB en e l  conector  USB y espere hasta que e l  equipo reconozca la  
un idad (aprox imadamente 15 segundos) .  
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2-4-3. CÓMO INSTALAR EL SOFTWARE (continuación) 

6.  Selecc ione e l  botón Copiar  desde USB y ver i f ique que en e l  campo de estado,  se muestre 
“Copiando sof tware”  y  luego,  “Actua l izando l is ta” .  Los e lementos se mostrarán en la  l is ta  de 
RPM. 

 

 
 

7 .  Cuando e l  campo de estado muestre “Arch ivos d isponib les  para ins ta lac ión” ,  se lecc ione e l  
botón Ins ta lar  sof tware.  Pulse e l  botón Aceptar  para cont inuar .  Pulse Cancelar  para 
suspender e l  proceso. 

8 .  Cuando se haya terminado de cargar  e l  Sof tware,  la  Unidad muestra un mensaje para que la  
enc ienda.  

NOTA:  Las barras de progreso mostrarán e l  es tado de la  ins ta lac ión. 
 

 
 

9 .  Desconecte y  vuelva a conectar  la  a l imentac ión y  rep i ta  los  pasos 6-8 hasta ins ta lar  todos 
los  e lementos mostrados en la  un idad.  
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2-4-4. FUNCIÓN PARA GUARDAR O RECUPERAR DATOS 

Función para guardar datos 

Siga estas ins t rucc iones para guardar  una ventana de func ión en e l  equipo: 

1 .  Selecc ione la  pestaña de func ión Ut i l idades para mostrar  las  opc iones de l  menú 
desplegable.  Selecc ione “Guardar /Recuperar”  para ver  la  ventana correspondiente. 

 

      
 
 
 

2 .  Selecc ione e l  campo Nombre de l  arch ivo,  u t i l i ce e l  tec lado para escr ib i r  e l  nombre de l  
arch ivo y  pres ione la  tec la  In t ro .  

3 .  Selecc ione e l  botón Guardar .  

NOTA:  Se pueden a lmacenar hasta 100 conf igurac iones. 
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2-4-4. FUNCIÓN PARA GUARDAR O RECUPERAR DATOS (continuación) 

Función para recuperar datos 

Siga estas ins t rucc iones para guardar  una ventana de func ión en e l  equipo:  

1 .  Selecc ione la  pestaña de func ión Ut i l idades para mostrar  las  opc iones de l  menú 
desplegable.  Selecc ione “Guardar /Recuperar”  para ver  la  ventana correspondiente. 

 

      
 

2 .  Marque e l  nombre de l  arch ivo nuevo en la  l is ta  mostrada,  pu lse e l  botón Selecc ionar  y  
luego,  e l  botón Recuperar .  
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2-4-5. INSTANTÁNEAS 

Selecc ione e l  ícono de ins tantáneas para ver  la  ventana de ins tantáneas. 

 

      
(Los nombres de los archivos sólo  son i lustrat ivos) .  

 
Guardar instantánea 

Selecc ione e l  botón Guardar  para guardar  la  ins tantánea con e l  nombre de l  arch ivo que se muestra 
en e l  campo de Arch ivos.  
 

      
(Los nombres de los archivos sólo  son i lustrat ivos) .  

 
Pres ione e l  botón Aceptar  para guardar  e l  nombre de l  arch ivo. 
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2-4-5. INSTANTÁNEAS (continuación) 

Crear Nueva carpeta 

Para crear  una nueva carpeta,  se lecc ione e l  botón Nueva carpeta. 
 

      
(Los nombres de los archivos sólo  son i lustrat ivos) .  

 
Se lecc ione e l  campo de Nombre de la  Nueva carpeta y  u t i l ice e l  tec lado para escr ib i r  e l  nombre de la  
carpeta.  Pres ione e l  botón Aceptar  para guardar  e l  nombre de la  carpeta. 

Crear Nuevo archivo 

Para crear  un nombre para un arch ivo nuevo,  se lecc ione e l  campo Nombre de l  arch ivo,  u t i l i ce e l  
tec lado para escr ib i r  e l  nombre de l  arch ivo y  pres ione la  tec la  In t ro .  
 

           
 (Los nombres de los archivos sólo  son i lustrat ivos) .  

 
Se lecc ione e l  botón Guardar  y  pres ione e l  botón Aceptar  para guardar  e l  nombre de l  arch ivo. 
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2-4-5. INSTANTÁNEAS (continuación) 

El iminar archivo 

Para e l iminar  un arch ivo,  u t i l i ce e l  botón El iminar .  
 

      
(Los nombres de los archivos sólo  son i lustrat ivos) .  

 
Se lecc ione e l  arch ivo que desea e l iminar  (e l  nombre de l  arch ivo se muestra en e l  campo de 
Arch ivos) .  Pres ione e l  botón El iminar  y  se abr i rá  la  ventana de conf i rmac ión de e l iminac ión.  Pres ione 
e l  botón El iminar  para e l iminar  e l  arch ivo o e l  botón Cancelar  para detener  la  acc ión. 
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2-4-6. CÓMO CLONAR LA UNIDAD 

Siga estas ins t rucc iones para c lonar  la  un idad: 

1 .  Conecte la  un idad a la  red.  

2 .  Selecc ione la  pestaña de función Sis tema para mostrar  las  opc iones de l  menú desplegable.  
Selecc ione “Conf ig .  s is tema” para ver  la  ventana correspondiente.  Selecc ione la  pestaña 
Clonar .  

 

       
 

3 .  Ingrese la  d i recc ión IP de la  un idad de or igen en e l  campo " IP de la  un idad" . 

4 .  Ingrese la  d i recc ión IP de la  un idad de dest ino en e l  campo " IP de dest ino" .  

5 .  Selecc ione e l  botón "Borrar  y  copiar  conf ig .  panta l la"  para borrar  todas las  panta l las  
a lmacenadas en la  un idad de dest ino y  copiar las  desde la  un idad de or igen en la  un idad de 
dest ino.  

6 .  Selecc ione e l  botón "Copiar  conf ig .  panta l la"  para copiar  las  panta l las  a lmacenadas desde 
la  un idad de or igen en la  un idad de dest ino. 

7 .  Selecc ione e l  botón "Borrar  y  copiar  sec.  de comandos"  para borrar  todos los  comandos de 
la  un idad de dest ino y  copiar los  desde la  un idad de or igen en la  un idad de dest ino. 

8 .  Selecc ione e l  botón "Copiar  sec.  de comandos"  para copiar  los  comandos desde la  un idad 
de or igen en la  un idad de dest ino.  
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2-4-7. MENÚ DEL SISTEMA 
El  menú del  s is tema cont iene opc iones de campo para e l  func ionamiento genera l  de l  juego de 
prueba.  
Pres ione la  tec la  INICIO para ver  e l  menú del  s is tema. 

 

 

 

 

 
 

CAMPO DESCRIPCIÓN 

Conf igurac ión Selecc iona d i ferentes s is temas.  

Volumen del  audio Contro l  de vo lumen para par lantes y  aur icu lares.  

Supres ión de audio Ajusta e l  n ive l  de supres ión de audio.  

Valor  de supres ión Selecc iona la  v isual izac ión de l  n ive l  de supres ión de audio.  

Retraso de l  t iempo de espera 
de l  menú 

Ajuste de l  t iempo de espera en la  barra de in ic io  ráp ido para que 
se s iga v iendo e l  menú.  

Retro i luminac ión Ajuste de in tens idad de la  re t ro i luminac ión.  

Restab lec imiento (de l  
s is tema) 

Restab lece los  a jus tes de fábr ica de l  juego de prueba. 

Suspender Al  se lecc ionar lo ,  e l  juego de prueba pasa a l  modo de suspens ión.  

Ocul tar  menú No se muestra la  barra de in ic io  ráp ido en la  par te  super ior  de la  
panta l la  tác t i l .  

Ocul tar  íconos No se muestran los  íconos en la  par te  in fer ior  de la  panta l la  
tác t i l .  

Tecla INICIO 
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2-4-8 MODOS DE CONFIGURACIÓN 

El sistema de prueba de radio digital ofrece dos modos de configuración, según las opciones compradas 
con el sistema. Estos modos incluyen: 

LMR 

PTC 

Configuración LMR 

La configuración LMR es el modo estándar y ofrece acceso a analógico, digital, y prueba de barrido de 
cable/antena. Las pruebas analógicas incluyen CW, AM, FM, DTMF, DCS, secuencial de dos tonos, 
remoto de tono y secuencial de tono. Las pruebas digitales incluyen la fase P25 1, DMR, NXDN, dPMR y 
ARIB-T98. 

Configuración PTC 

La prueba de Control Posit ivo de Trenes (PTC, por su sigla en inglés) está ubicada en la configuración de 
PTC. 

Verificación de la configuración 

Presione la tecla Inicio para mostrar el menú del sistema. El campo Configuración mostrará el modo de 
configuración actual de la Unidad. 
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2-4-8. MODOS DE CONFIGURACIÓN (continuación) 

Selección de los modos de configuración 

Presione la tecla Inicio para mostrar el menú del sistema. Seleccione el campo de Configuración para 
mostrar un menú de selección de los modos de configuración (LMR o PTC). Seleccione el modo de 
configuración deseado para cambiar el modo de configuración de la unidad. 
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2-5. PROCEDIMIENTOS DE OPERACIÓN 

2-5-1. INTRODUCCIÓN 

Las un idades 3550 /  3550R permi ten determinar  que todas las  conex iones externas se hayan 
rea l izado correctamente a l  ins ta lar  un equipo de rad io  en un vehícu lo ,  y  que la  antena esté ins ta lada 
y  conectada con e l  t ransmisor .  

Cuando las  un idades 3550 /  3550R se ut i l izan junto con la  ca ja  de pruebas in tegradas (Bui l t - in-Test ,  
BIT)  incorporada en la  un idad bajo prueba (Uni t  Under Test ,  UUT),  e l  usuar io  puede determinar  con 
un 95% de cer teza que la  ins ta lac ión func iona correctamente. Si  la  UUT no func iona,  e l  usuar io  
puede determinar  dónde se encuentra la  fa l la ,  de modo que se puedan suger i r  medidas correct ivas 
(p .  e j . ,  reemplazar  la  antena,  devolver  la  rad io  para su reparac ión,  e tc . ) .  

2-5-2. VERIFICAR LA INSTALACIÓN COMÚN EN VEHÍCULOS 

1.  Conecte la  antena sumin is t rada correspondiente a l  conector  de ANT de las  un idades 3550 /  
3550R. 

 

 
 

2 .  Conecte e l  aur icu lar  a l  conector  de AUDIO de las  un idades 3550 /  3550R. 

 

 
 

3 .  Selecc ione la  pestaña Generadores para mostrar  las  opc iones de l  menú desplegable. 
Selecc ione “Generador”  para ver  la  panta l la  correspondiente.  

 

      

Conector de ANT 

Conector  de AUDIO 
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2-5-2. VERIFICAR LA INSTALACIÓN COMÚN EN VEHÍCULOS (continuación) 

4.  Selecc ione las  s igu ientes conf igurac iones:  

 Puerto  ANT 

 Frecuenc ia Frecuenc ia deseada 

 Nive l  Nive l  de f recuenc ia deseado 
 

 
 

5 .  Selecc ione la  pestaña Medidores para mostrar  las  opc iones de l  menú desplegable. 
Selecc ione “Modulac ión”  para ver  la  panta l la  correspondiente.  
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2-5-2. VERIFICAR LA INSTALACIÓN COMÚN EN VEHÍCULOS (continuación) 

6.  Selecc ione la  pestaña Medidores para mostrar  las  opc iones de l  menú desplegable. 
Selecc ione “RSSI”  para ver  la  panta l la  correspondiente.  

 

      
 

7 .  Selecc ione la  pestaña Medidores para mostrar  las  opc iones de l  menú desplegable. 
Selecc ione “Error  de RF” para ver  la  panta l la  correspondiente.  
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2-5-2. VERIFICAR LA INSTALACIÓN COMÚN EN VEHÍCULOS (continuación) 

8.  Ajuste las  func iones de la  panta l la  para poder v isual izar las  por  completo.  
 

      
 

9 .  Colóquese a 1,5 m (5 p ies)  de la  antena del  vehícu lo .  

10.  Con un segundo operador en e l  vehícu lo ,  comuníquese en d is t in tas  f recuenc ias para 
determinar  que la  rad io  t ransmi te  y  rec ibe mensajes en todo e l  s is tema. 
 
Superv ise e l  ind icador de in tens idad de campo para ver i f icar  e l  n ive l  adecuado de la  señal .  
 
Repi ta  esta prueba en d i ferentes lugares a l rededor de la  antena. 

11.  Si  ocurre a lgún problema durante e l  proceso de prueba,  en pr imer lugar  deberá ut i l izar  la  
re lac ión de ondas estac ionar ias  (Standing Wave Rat io ,  SWR) para ver i f icar  la  antena 
somet ida a prueba.  

12.  Si  e l  resu l tado de la  prueba es pos i t ivo,  deberá recurr i r  a  la  secc ión de Soluc ión de 
problemas para equipos de rad io .  
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2-5-3. VERIFICAR LA INSTALACIÓN AVANZADA EN VEHÍCULOS 

1.  Coloque e l  conector  T/R de las  un idades 3550 /  3550R en e l  puer to  de la  antena de rad io .  Si  
potenc ia  de sa l ida nominal  de la  rad io  supera los  20 W, co loque un atenuador entre  e l  
Conector  T/R y  e l  puer to  de la  antena de rad io .  Enc ienda la  rad io  y  mida potenc ia  d i rec ta de 
sa l ida,  la  f recuenc ia y  la  modulac ión. 

2 .  Desconecte la  rad io ,  se lecc ione "Ver i f icar  receptor"  y  conf igure e l  n ive l  de RF,  de modo que 
pueda escuchar un tono de 1 kHz en la  rad io  (agregar un s i lenc iamiento de tono de 150 Hz,  
s i  es  necesar io) .  Selecc ione la  f recuenc ia y  la  modulac ión.  

3 .  Para medi r  la  sens ib i l idad,  d isminuya e l  n ive l  de RF hasta que ya no pueda oí r  la  señal  de 
audio en la  rad io .  Si  se ha ins ta lado un ampl i f icador  de potenc ia  de RF entre  la  rad io  y  la  
antena,  mida los  va lores entre  e l  ampl i f icador  y  la  antena ( ins ta le  e l  a tenuador opc ional )  y  
luego,  mida los  va lores entre  la  rad io  y  e l  ampl i f icador  para determinar  dónde se encuentra 
la  fa l la .  

4 .  Conecte la  antena a l  Conector  SWR de la  un idad 3550 /  3550R y mida la  VSWR. Para 
ins ta lac iones con múl t ip les  conex iones pasantes,  rep i ta  esta prueba en cada conex ión para 
determinar  s i  ex is te  una mala conex ión entre  la  antena y  la  rad io .  Deberá ca l ibrar  e l  
Conector  SWR la  pr imera vez que ut i l ice e l  equipo. 

5 .  Ejecute la  BIT (Prueba automát ica)  en la  rad io  para detectar  fa l las  que no estén 
re lac ionadas con la  sa l ida de RF.  
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2-5-4. MEDICIÓN DE SWR 

1.  Selecc ione la  pestaña Ins t rumentos para mostrar  las  opc iones de l  menú desplegable. 
Selecc ione "Probar cable de antena"  para mostrar  la  panta l la  correspondiente. 

 

       
 

2 .  Selecc ione las  s igu ientes conf igurac iones en la  panta l la  de conf igurac ión Contro l  1 :  

 T ipo SWR 

 Frec.  centra l  Frecuenc ia deseada 

 In terva lo  In terva lo  de f recuenc ia deseado 
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2-5-4. MEDICIÓN DE SWR (continuación) 

3.  Selecc ione e l  botón Cal ibrac ión en la  panta l la  de conf igurac ión Contro l  2 .  Siga las  
ins t rucc iones en panta l la  para completar  la  ca l ibrac ión de SWR. Cuando se haya completado 
la  ca l ibrac ión de SWR (se mostrará "Cal ibrac ión completa"  en la  panta l la) ,  pu lse la  tec la  
( "Ok")  para vo lver  a  la  panta l la  de prueba "Probar cable de antena" . 

NOTA:  La ca l ibrac ión debe rea l izarse en e l  momento en que e l  operador conecta e l  
s is tema que se somete a las  pruebas. 

• Si  e l  cab le de prueba que se sumin is t ra  se ut i l iza para conectar  es te 
s is tema,  se deberá rea l izar  la  ca l ibrac ión en e l  ex t remo del  cable 
de prueba.  El  cable de prueba no debe superar  1 ,2  m (4 p ies)  de 
largo.  

• Si  e l  s is tema en e l  cable de prueba está conectado d i rec tamente a 
las  un idades 3550 /  3550R, la  ca l ibrac ión deberá rea l izarse en e l  
Conector  SWR. 

NOTA:  Una vez que la  conex ión de SWR está ca l ibrada,  e l  Conector  SWR conservará e l  
es tado de ca l ibrac ión hasta que e l  usuar io  modi f ique e l  punto de conex ión para la  
UUT. La panta l la  "Probar cable de antena"  muestra la  fecha y  la  hora de la  ú l t ima 
ca l ibrac ión en la  par te  super ior  de l  gráf ico. 

 

       
 

4 .  Conecte e l  s is tema que se somete a las  pruebas a l  Conector  SWR en e l  punto de 
ca l ibrac ión.  

5 .  El  gráf ico se actua l iza cada 20 segundos,  aprox imadamente.  Espere hasta que se muestren 
dos actua l izac iones de panta l la ,  como mín imo,  para asegurarse de que los  datos sean 
vá l idos.  

NOTA:  La un idad 3550 /  3550R ver i f ica la  longi tud e léc t r ica de la  carga de prueba. Si  e l  
in terva lo  de f recuenc ias se lecc ionadas es demasiado ampl io ,  e l  equipo a jus ta 
automát icamente e l  in terva lo  para garant izar  una medic ión exacta. 
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2-5-4. MEDICIÓN DE SWR (continuación) 

6.  Selecc ione la  panta l la  de conf igurac ión de marcadores.  Con los  datos que se muestran en e l  
gráf ico,  los  marcadores se ut i l izan para determinar  la  re lac ión de ondas estac ionar ias  
(Standing Wave Rat io ,  SWR) en cualqu ier  punto de l  in terva lo .  Selecc ione e l  botón 
Marcadores para act ivar  un marcador.  

 

      
 

7 .  Selecc ione y  mueva e l  marcador a  la  ub icac ión deseada en e l  t razado. 

NOTA:  Puede co locar  hasta t res  marcadores en e l  gráf ico a l  mismo t iempo. El  botón para 
cada marcador mostrará las  lec turas correspondientes que per tenecen a la  
pos ic ión de ese marcador.  
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2-5-5. MEDICIÓN DE DTF (Distancia hasta el error) 

1.  Selecc ione la  pestaña Ins t rumentos para mostrar  las  opc iones de l  menú desplegable. 
Selecc ione "Probar cable de antena"  para mostrar  la  panta l la  correspondiente. 

 

       
 

2 .  Selecc ione e l  botón Cal ibrac ión en la  panta l la  de conf igurac ión Contro l  2 .  Siga las  
ins t rucc iones en panta l la  para completar  la  ca l ibrac ión de SWR. Cuando se haya completado 
la  ca l ibrac ión de SWR (se mostrará "Cal ibrac ión completa"  en la  panta l la) ,  pu lse la  tec la  
( "Ok")  para vo lver  a  la  panta l la  de prueba "Probar cable de antena" . 

NOTA:  La ca l ibrac ión debe rea l izarse en e l  momento en que e l  operador conecta e l  
s is tema que se somete a las  pruebas. 

•  Si  e l  cab le de prueba que se sumin is t ra  se ut i l iza para conectar  
es te s is tema,  se deberá rea l izar  la  ca l ibrac ión en e l  ex t remo del  
cable de prueba.  El  cable de prueba no debe superar  1 ,2  m (4 p ies)  
de largo.  

•  Si  e l  s is tema en e l  cable de prueba está conectado d i rec tamente a 
las  un idades 3550 /  3550R, la  ca l ibrac ión deberá rea l izarse en e l  
Conector  SWR. 

NOTA:  Una vez que la  conex ión de SWR está ca l ibrada,  e l  Conector  SWR conservará e l  
es tado de ca l ibrac ión hasta que e l  usuar io  modi f ique e l  punto de conex ión para la  
UUT. La panta l la  "Probar cable de antena"  muestra la  fecha y  la  hora de la  ú l t ima 
ca l ibrac ión en la  parte  super ior  de l  gráf ico.  
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2-5-5. MEDICIÓN DE DTF (Distancia hasta el error) (continuación) 

3.  Conecte e l  s is tema que se somete a las  pruebas a l  Conector  SWR en e l  punto de 
ca l ibrac ión.  

4 .  El  gráf ico se actua l iza cada 20 segundos,  aprox imadamente.  Espere hasta que se muestren 
dos actua l izac iones de panta l la ,  como mín imo,  para asegurarse de que los  datos sean 
vá l idos.  

5 .  Selecc ione las  s igu ientes conf igurac iones en la  panta l la  de conf igurac ión Contro l  1 :  

 T ipo DTF 

 Unidad Y dB 
 

 
 

6 .  Selecc ione las  s igu ientes conf igurac iones en la  panta l la  de conf igurac ión Contro l  2:  

 Unidad Pies o metros 

 Longi tud aprox imada Longi tud to ta l  de l  cable de l  s is tema que se somete a 
 pruebas,  más un ad ic ional  de l  15% 
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2-5-5. MEDICIÓN DE DTF (Distancia hasta el error) (continuación) 

7.  Selecc ione las  s igu ientes conf igurac iones en la  panta l la  de conf igurac ión de l  cable: 

 Veloc idad Factor  de ve loc idad del  cable 

 Pérd ida Pérd ida de l  cable cada 30 m (100 p ies) 
 

 
 

8 .  Selecc ione Guardar  cable o Recuperar  cable en la  panta l la  de conf igurac ión de l  cable para 
guardar  un cable,  o  se lecc ione un cable de la  l is ta  desplegable. 

 

 
 

9 .  Conecte e l  s is tema que se somete a las  pruebas a l  Conector  SWR en e l  punto de 
ca l ibrac ión.  

10.  El  gráf ico se actua l iza cada 20 segundos,  aprox imadamente. Espere hasta que se muestren 
dos actua l izac iones de panta l la ,  como mín imo,  para asegurarse de que los  datos sean 
vá l idos.  
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2-5-5. MEDICIÓN DE DTF (Distancia hasta el error) (continuación) 

11.  Selecc ione la  panta l la  de conf igurac ión de marcadores.  Con los  datos que se muestran en e l  
gráf ico,  los  marcadores se ut i l izan para determinar  la  re lac ión de ondas estac ionar ias  
(Standing Wave Rat io ,  SWR) en cualqu ier  punto de l  in terva lo .  Selecc ione e l  botón 
Marcadores para act ivar  un marcador.  

 

      
 

12.  Selecc ione y  mueva e l  marcador a  la  ub icac ión deseada en e l  t razado. 

NOTA:  Puede co locar  hasta t res  marcadores en e l  gráf ico a l  mismo t iempo. El  botón para 
cada marcador mostrará las  lec turas correspondientes que per tenecen a la  
pos ic ión de ese marcador.  
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ESTA PÁGINA SE DEJÓ EN BLANCO INTENCIONALMENTE. 

 



CAPÍTULO 3: TAREAS DE MANTENIMIENTO POR PARTE 
DEL OPERADOR 
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3-1. TAREAS DE MANTENIMIENTO TRAS RECIBIR EL EQUIPO 

3-1-1. TAREAS DE MANTENIMIENTO TRAS RECIBIR EL MATERIAL 

A. Desembalaje 
 
Siga los  s igu ientes pasos para desembalar  las  un idades 3550 /  3550R. 

  Cor te  y  re t i re  la  c in ta  de la  par te  super ior  de la  ca ja  de envío.  

  Abra la  ca ja  de envío y  re t i re  e l  es tuche de t ransporte .  

  Coloque e l  es tuche de t ransporte  en una superf ic ie  l impia y  seca. 

  Abra e l  es tuche para inspecc ionar  e l  conten ido.  

  Conserve la  ca ja  de envío en caso de que neces i te  u t i l izar la  en e l  fu turo para devolver  las  
un idades 3550 /  3550R. 

B. Verif icación del equipo 
 
Inspecc ione e l  equipo en busca de daños que pudieran haber ocurr ido durante e l  envío.  Si  e l  equipo 
ha resul tado dañado,  debe in formar la  s i tuac ión a Aerof lex .  

 

CONTACTO: Aerof lex  
 
 Te lé fono:  1  (800)  835-2350 (Sólo para EE. UU.)  
  1  (316)  522-4981 
 FAX: 1  (316)  524-2623 
 Correo e lect rón ico:  amer icas.serv ice@aerof lex .com  
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3-1-2. SERVICIO PRELIMINAR Y AJUSTE DEL EQUIPO 

1.  Ret i re  las  un idades 3550 /  3550R del  es tuche de t ransporte  o  de l  es tuche para t ransporte  
con in ter ior  b lando (opc ional ) .  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                   

 

 

2 .  L leve a cabo e l  procedimiento de encendido (párrafo 2-4-1) .  

 

PRECAUCIONES DE LA BATERÍA 

Los equipos 3550 /  3550R rec iben a l imentac ión mediante una bater ía  in terna de iones de l i t io .  Ambas 
unidades se sumin is t ran con una fuente de a l imentac ión externa de CC que le  permi te  a l  operador 
recargar  la  bater ía  u t i l izando CA. Las un idades 3550 /  3550R pueden func ionar  de manera cont inua 
con a l imentac ión de CA por  medio de la  fuente de a l imentac ión externa de CC cuando se rea l icen 
tareas de mantenimiento o se t rabaje en un banco de pruebas. 

La bater ía  in terna t iene capac idad para of recer  4 ,5  horas de uso cont inuo y ,  una vez t ranscurr ido 
este t iempo,  se deberá recargar  la  bater ía  de las  un idades 3550 /  3550R. Cuando la  luz  de l  ind icador 
de ENCENDIDO es de co lor  VERDE, esto s ign i f ica que la  bater ía  t iene más de un 25% de carga. 
Cuando la  luz  de l  ind icador de ENCENDIDO es de co lor  AMARILLO, la  bater ía  t iene menos de un 
25% de carga.  

Si  e l  n ive l  de la  bater ía  que se muestra en e l  campo BAT en la  mayoría  de las  panta l las  de prueba 
d isminuye a 10 (10%),  e l  equipo 3550 /  3550R se apagará automát icamente.  

El cargador de la batería funciona siempre que la fuente de alimentación externa de CC o una fuente de 
alimentación adecuada (de 11 a 32 V CC) se aplique a los equipos 3550/3550R. Durante la carga, la batería 
alcanza el 100% de carga en aproximadamente cuatro horas (si la unidad está APAGADA) y ocho horas (si la 
unidad está ENCENDIDA). El cargador interno de la batería permite realizar la carga a una temperatura de 0 a 
45 °C. Las un idades 3550 /  3550R pueden func ionar  conectadas a una fuente de a l imentac ión 
externa de CC fuera de l  rango de temperatura de carga de la  bater ía  (0  a  45 °C).  Espere 20 minutos 
hasta que se act ive la  bater ía  a l  ENCENDER las un idades 3550 /  3550R luego de que se haya 
agotado la  bater ía  completamente.  

La bater ía  debe cargarse cada t res  meses (como mín imo).  Se deberá re t i rar  la  bater ía  en caso de 
que la  un idad se a lmacene durante más de se is  meses o b ien,  durante largos per íodos de 
inact iv idad.  La bater ía  también deberá re t i rarse cuando la  temperatura de l  ambiente sea in fer ior   
a  -20 °C o super ior  a  60 °C).  
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3-2. SOLUCIÓN DE PROBLEMAS 
La secc ión de Soluc ión de problemas se d iv ide en un Índ ice de s ín tomas y  una tab la  de Soluc ión de 
problemas.  

En la  tab la  Soluc ión de problemas se enumeran los  prob lemas habi tua les que pueden ocurr i r  durante 
e l  func ionamiento de las  un idades 3550 /  3550R. Real ice las  pruebas e inspecc iones y  ponga en 
práct ica las  medidas correct ivas en e l  orden que se ind ica en la  l is ta .  

NOTA 

  En este manual  no se pueden enumerar  todos los  prob lemas que pueden 
ocurr i r ,  n i  todas las  pruebas,  inspecc iones y  medidas correct ivas.  

  S i  a lgún problema no se encuentra en la  l is ta  o  no puede correg i rse 
mediante las  acc iones que se enumeran,  deberá env iar  e l  equipo 3550 /  
3550R a un ta l ler  autor izado de mantenimiento para su reparac ión. 

 

 

SÍNTOMA  DESCRIPCIÓN  PÁGINA  

1  La fuente de a l imentac ión externa de CC fa l ló .  3-5 

2 El  ind icador SIS no está i luminado.  3-5 

3 El  ind icador BAT no está i luminado.  3-6 

4 El  fus ib le  se funde.  3-6 

5 La bater ía  no se carga.  3-7 

6 Panta l la  está en b lanco o no func iona correctamente.  3-7 

7 Las tec las no func ionan.  3-7 

8 El  conector  fa l ló .  3-7 
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TABLA DE SOLUCIÓN DE PROBLEMAS 

NOTA 

En la  tab la  Soluc ión de problemas se enumeran los  prob lemas habi tua les que 
pueden ocurr i r  durante e l  func ionamiento normal  de las  un idades 3550 /  3550R. 
Las pruebas,  inspecc iones y  medidas correct ivas deben rea l izarse en e l  orden 
ind icado.  El  incumpl imiento de esta ind icac ión podr ía  impl icar  recomendaciones 
sobre reemplazo de a lgunos componentes de l  equipo. 

 

PROBLEMA 
 PRUEBA O INSPECCIÓN 
  MEDIDAS CORRECTIVAS  

1 La fuente de al imentación externa de CC fal ló.  

  Paso 1.  Conecte la  fuente de a l imentac ión externa de CC a una fuente de a l imentac ión 
de CA que pueda ver i f icar  y  compruebe que e l  LED esté encendido. 

     S i  es to no ocurre,  reemplace la  fuente de a l imentac ión externa de CC. 

  Paso 2.  Utilice un multímetro digital (DMM) en la salida de la fuente de alimentación externa de 
CC y compruebe que el voltaje sea de 11 a 32 V CC (±2 V CC). 

     S i  es to no ocurre,  reemplace la  fuente de a l imentac ión externa de CC. 

2 El  indicador SIS no está i luminado.  

  Paso 1.  Conecte la  fuente de a l imentac ión externa de CC a una fuente de a l imentac ión 
de CA que pueda ver i f icar  y  compruebe que e l  LED esté encendido. 

     S i  es to no ocurre,  reemplace la  fuente de a l imentac ión externa de CC. 

  Paso 2.  Utilice un multímetro digital (DMM) en la salida de la fuente de alimentación externa de 
CC y compruebe que el voltaje sea de 11 a 32 V CC (±2 V CC). 

     S i  es to no ocurre,  reemplace la  fuente de a l imentac ión externa de CC. 

  Paso 3.  Compruebe que la  bater ía  esté ins ta lada. 

     S i  no está ins ta lada,  co loque la  bater ía  (párrafo 3-3-2) .  

  Paso 4.  Ver i f ique que e l  fus ib le  no esté fundido.  

     S i  es tá fundido,  reemplace e l  fus ib le  (párrafo 3-3-3) .  

  Paso 5.  Ret i re  las  fuentes de energía externas de las  un idades 3550 /  3550R. Ut i l ice un 
mul t ímetro d ig i ta l  (DMM) para comprobar que e l  vo l ta je  nominal  sea de 11,1 V 
CC en e l  conector  de la  bater ía  (cable ro jo) .  

     S i  es to no es así ,  reemplace la  bater ía  (párrafo 3-3-2) .  

  Paso 6.  Conecte la  fuente de a l imentac ión externa de CC para las  un idades 3550 /  
3550R. Ut i l ice un mul t ímetro d ig i ta l  (DMM) para comprobar que e l  vo l ta je  sea 
de 12,6 V CC en e l  conector  de la  bater ía  (cable ro jo) .  

     S i  es to no es así ,  consul te  la  secc ión de Soluc ión de problemas en e l  
Manual  de mantenimiento de las  un idades 3550 /  3550R. 

     Comuníquese con e l  departamento de Atenc ión a l  c l iente de Aerof lex . 
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TABLA DE SOLUCIÓN DE PROBLEMAS (continuación) 

PROBLEMA 
 PRUEBA O INSPECCIÓN 
  MEDIDAS CORRECTIVAS  

3 El  indicador BAT no está i luminado.  

  Paso 1.  Conecte la  fuente de a l imentac ión externa de CC a una fuente de 
a l imentac ión de CA que pueda ver i f icar  y  compruebe que e l  LED esté 
encendido.  

     S i  es to no ocurre,  reemplace la  fuente de a l imentac ión externa de CC. 

  Paso 2.  Utilice un multímetro digital (DMM) en la salida de la fuente de alimentación 
externa de CC y compruebe que el voltaje sea de 11 a 32 V CC (±2 V CC). 

     S i  es to no ocurre,  reemplace la  fuente de a l imentac ión externa de CC. 

  Paso 3.  Compruebe que la  bater ía  esté ins ta lada. 

     S i  no está ins ta lada,  co loque la  bater ía  (párrafo 3-3-2) .  

  Paso 4.  Ver i f ique que e l  fus ib le  no esté fundido.  

     S i  es tá fundido,  reemplace e l  fus ib le  (párrafo 3-3-3) .  

  Paso 5.  Ret i re  las  fuentes de energía externas de las  un idades 3550 /  3550R. 
Ut i l ice un mul t ímetro d ig i ta l  (DMM) para comprobar que e l  vo l ta je  nominal  
sea de 11,1 V CC en e l  conector  de la  bater ía  (cable ro jo) .  

     S i  es to no es así ,  reemplace la  bater ía  (párrafo 3-3-2) .  

  Paso 6.  Conecte la  fuente de a l imentac ión externa de CC para las  un idades 3550 /  
3550R. Ut i l ice un mul t ímetro d ig i ta l  (DMM) para comprobar que e l  vo l ta je  
sea de 12,6 V CC en e l  conector  de la  bater ía  (cable ro jo) .  

     S i  es to no es así ,  consul te  la  secc ión de Soluc ión de problemas en e l  
Manual  de mantenimiento de las  un idades 3550 /  3550R. 

     Comuníquese con e l  departamento de Atenc ión a l  c l iente de Aerof lex . 

4 El  fusible se funde.  

  Paso 1.  Conecte la  fuente de a l imentac ión externa de CC a una fuente de 
a l imentac ión de CA que pueda ver i f icar  y  compruebe que e l  LED esté 
encendido.  

     S i  es to no ocurre,  reemplace la  fuente de a l imentac ión externa de CC. 

  Paso 2.  Utilice un multímetro digital (DMM) en la salida de la fuente de alimentación 
externa de CC y compruebe que el voltaje sea de 11 a 32 V CC (±2 V CC). 

     S i  es to no ocurre,  reemplace la  fuente de a l imentac ión externa de CC. 

  Paso 3.  Reemplace e l  fus ib le  (párrafo 3-3-3) .  

     S i  e l  fus ib le  se vuelve a quemar,  consul te  la  secc ión de Soluc ión de 
problemas en e l  Manual  de mantenimiento de las  un idades 3550 /  
3550R. 

     Comuníquese con e l  departamento de Atenc ión a l  c l iente de Aerof lex . 
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TABLA DE SOLUCIÓN DE PROBLEMAS (continuación) 

PROBLEMA 
 PRUEBA O INSPECCIÓN 
  MEDIDAS CORRECTIVAS  

5 La batería  no se carga.  

  Paso 1.  Conecte la  fuente de a l imentac ión externa de CC para las  un idades 3550 /  
3550R y compruebe e l  ind icador de BAT esté encendido de co lor  verde o 
amar i l lo .  

     S i  es to no es así ,  reemplace la  bater ía  (párrafo 3-3-2) .  

  Paso 2.  Espere cuatro horas (si la unidad está APAGADA) y ocho horas (si la unidad está 
ENCENDIDA) hasta que la batería se cargue por completo y compruebe que el 
indicador BAT se encienda de color verde. 

     S i  es to no es así ,  reemplace la  bater ía  (párrafo 3-3-2) .  

6 Pantal la  está en blanco o no funciona correctamente.  

  Paso 1.  Pulse la  tec la  de ENCENDIDO. 

  Paso 2.  Ver i f ique o a jus te e l  contraste y  los  n ive les de re t ro i luminac ión.  

   Consul te  la  secc ión de Soluc ión de problemas en e l  Manual  de 
mantenimiento de las  un idades 3550 /  3550R. 

   Comuníquese con e l  departamento de Atenc ión a l  c l iente de Aerof lex .  

7 Las teclas no funcionan.  

   Consul te  la  secc ión de Soluc ión de problemas en e l  Manual  de 
mantenimiento de las  un idades 3550 /  3550R. 

   Comuníquese con e l  departamento de Atenc ión a l  c l iente de Aerof lex . 

8 El  conector fa l ló.  

  Inspecc ione e l  conector  en busca de daños o desgaste.  

   Consul te  la  secc ión de Soluc ión de problemas en e l  Manual  de 
mantenimiento de las  un idades 3550 /  3550R. 

   Comuníquese con e l  departamento de Atenc ión a l  c l iente de Aerof lex . 
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3-3. PROCEDIMIENTOS DE MANTENIMIENTO 

3-3-1. RECARGA DE LA BATERÍA 
La bater ía  t iene capac idad para of recer  4 ,5  horas de uso cont inuo y ,  una vez t ranscurr ido este 
t iempo,  se deberá recargar  la  bater ía .  El cargador de la batería funciona siempre que la fuente de 
alimentación externa de CC o una fuente de alimentación adecuada (de 11 a 32 V CC) se aplique a los equipos 
3550/3550R. Durante la carga, la batería alcanza el 100% de carga en aproximadamente cuatro horas (si la 
unidad está APAGADA) y ocho horas (si la unidad está ENCENDIDA). El cargador interno de la batería permite 
realizar la carga a una temperatura de 0 a 45 °C. Espere 20 minutos hasta que se act ive la  bater ía  a l  
ENCENDER las un idades 3550 /  3550R luego de que se haya agotado la  bater ía  completamente. 
La bater ía  debe cargarse cada t res  meses (como mín imo).  Se deberá re t i rar  la  bater ía  en caso de 
que la  un idad se a lmacene durante más de se is  meses o b ien,  durante largos per íodos de 
inact iv idad.  La bater ía  también deberá re t i rarse cuando la  temperatura de l  ambiente sea in fer ior  a  -
20 °C o super ior  a  60 °C) 
 
DESCRIPCIÓN 
Este procedimiento se ut i l iza para recargar  la  bater ía  de las  un idades 3550 /  3550R con una fuente 
de a l imentac ión externa de CC. 
 

ADVERTENCIA 

No recargar  las  bater ías  de iones de l i t io  fuera de las  un idades 3550 /  3550R. 
 

 

 

                    

                              

 

1 .  Conecte la  fuente de a l imentac ión externa de CC a l  conector  de entrada de CC en las  
un idades 3550 /  3550R. 

2 .  Conecte e l  cable de a l imentac ión de CA a l  conector  PWR de CA en la  fuente de a l imentac ión 
externa de CC y a una fuente de a l imentac ión adecuada de CA. 

Indicador BAT 

Fuente de 
alimentación externa 
de CC 

Fuente de 
alimentación 
de CA 

Amarillo 
(cargando) 

Verde 
(cargada) 

Cable de 
alimentac. de CA 
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3-3-1. RECARGA DE LA BATERÍA (continuación) 

3.  Ver i f ique que e l  ind icador BAT esté encendido de co lor  AMARILLO. 

4.  Espere cuatro horas (si la unidad está APAGADA) y ocho horas (si la unidad está ENCENDIDA) hasta 
que se cargue la batería o hasta que el indicador BAT se encienda de color verde. 

 Si  e l  ind icador de BAT está encendido de co lor  AMARILLO o la  bater ía  no acepta la  carga y  
e l  equipo 3550 /  3550R no func iona con la  energía de la  bater ía ,  consul te  la  secc ión de 
Soluc ión de problemas (párrafo 3-2) .  
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3-3-2. REEMPLAZO DE LA BATERÍA 

DESCRIPCIÓN 
Este procedimiento se ut i l iza para reemplazar  la  bater ía  en las  un idades 3550 /  3550R. 
 

 PRECAUCIÓN 

COLOQUE ÚNICAMENTE EL TIPO DE BATERÍA ESPECIFICADO. NO INSTALE 
UNA BATERÍA QUE NO SEA RECARGABLE. 

ADVERTENCIA 

• DESECHE EL PAQUETE DE BATERÍAS DE IONES DE LITIO SEGÚN LOS 
PROCEDIMIENTOS LOCALES ESTÁNDARES DE SEGURIDAD. LA 
BATERÍA NO DEBE SER COMPACTADA, INCINERADA O ELIMINADA 
MEDIANTE LOS MÉTODOS DE DESECHO HABITUALES.  

• NO PROVOQUE CORTOCIRCUITOS NI  DESCARGUE LA BATERÍA A LA 
FUERZA YA QUE LA BATERÍA PODRÍA VENTILAR, SOBRECALENTARSE 
O EXPLOTAR. 

 
EXTRACCIÓN 

1.  Af lo je  completamente los  torn i l los  de su jec ión (a  cada lado de l  protector)  en ambos 
protectores in fer iores y  re t í re los  de las  un idades 3550 /  3550R. 

    

2 .  Af lo je  completamente los  c inco torn i l los  de su jec ión de la  cubier ta  de la  bater ía  y  levante la  
cubier ta .  
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3-3-2. REEMPLAZO DE LA BATERÍA (continuación) 

EXTRACCIÓN (continuación) 

3.  Desconecte e l  haz de cables que conectan la  bater ía  y  re t i re  la  bater ía  de la  un idad 3550 /  
3550R. 

 

            
INSTALACIÓN 

1.  Ins ta le  una nueva bater ía  y  vuelva a conectar  e l  haz de cables. 

      
2.  Coloque la  cubier ta  de la  bater ía  en e l  equipo y  a jus te los  c inco torn i l los  de su jec ión (a  una 

pres ión de 8 l ibras por  pu lgada).  
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3-3-2. REEMPLAZO DE LA BATERÍA (continuación) 

INSTALACIÓN (continuación) 

3.  Coloque los  dos protectores in fer iores en la  un idad 3550 /  3550R y a jus te los  torn i l los  de 
su jec ión en cada protector  (a  una pres ión de 8 l ibras por  pu lgada).  
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3-3-3. REEMPLAZO DEL FUSIBLE 

DESCRIPCIÓN 
Este procedimiento se ut i l iza para reemplazar  e l  fus ib le  in terno en las  un idades 3550 /  3550R. 
 

PRECAUCIÓN 

PARA LOGRAR PROTECCIÓN CONTINUA CONTRA EL FUEGO, ÚNICAMENTE 
REEMPLACE LOS FUSIBLES PARA EL VOLTAJE DE CORRIENTE 
ESPECIFICADO Y LA TENSIÓN NOMINAL CORRESPONDIENTE. (5  A,  32 V CC, 
TIPO F;  FUSIBLE TIPO CUCHILLA EN MINIATURA) 

 

EXTRACCIÓN 

1.  Af lo je  completamente los  torn i l los  de su jec ión (a  cada lado de l  protector)  en ambos 
protectores in fer iores y  re t í re los  de las  un idades 3550 /  3550R.  

    

2 .  Af lo je  completamente los  c inco torn i l los  de su jec ión de la  cubier ta  de la  bater ía  y  levante la  
cubier ta .  
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3-3-3. REEMPLAZO DEL FUSIBLE (continuación) 

EXTRACCIÓN (continuación) 

3.  Ident i f ique e l  fus ib le  y  re t í re lo .  

 

 

INSTALACIÓN 

1.  Ins ta le  un nuevo fus ib le .  
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3-3-3. REEMPLAZO DEL FUSIBLE (continuación) 

INSTALACIÓN (continuación) 

2.  Coloque la  cubier ta  de la  bater ía  en e l  equipo y  a jus te los  c inco torn i l los  de su jec ión (a  una 
pres ión de 8 l ibras por  pu lgada).  

 

3 .  Coloque los  dos protectores in fer iores en la  un idad 3550 /  3550R y a jus te los  torn i l los  de 
su jec ión en cada protector  (a  una pres ión de 8 l ibras por  pu lgada).  
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3-3-4. REEMPLAZO DE LA MANIJA 

DESCRIPCIÓN 
Este procedimiento se ut i l iza para reemplazar  la(s)  mani ja(s)  en las  un idades 3550 /  3550R. 
 
 

EXTRACCIÓN 

1.  Af lo je  completamente los  torn i l los  de su jec ión (a  cada lado de l  protector)  en ambos 
protectores (a  la  derecha e izqu ierda de l  equipo)  y  re t í re los  de las  un idades 3550 /  3550R.  

                   

2 .  Ext ra iga los  cuatro  pernos de tope que su je tan la  mani ja  a  las  un idades 3550 /  3550R y 
re t i re  la  mani ja .  
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3-3-4. REEMPLAZO DE LA MANIJA (continuación) 

INSTALACIÓN 

1.  Coloque la  mani ja  y  los  cuatro  pernos de tope (a una pres ión de 8 l ibras por  pu lgada). 

 

2 .  Coloque ambos protectores (a  la  derecha e izqu ierda de l  equipo)  y  a jus te los  torn i l los  de 
su jec ión a cada lado de l  protector  (a  una pres ión de 8 l ibras por  pu lgada).  
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3-3-5. REEMPLAZO DE LOS PROTECTORES 

DESCRIPCIÓN 
Este procedimiento se ut i l iza para reemplazar  los  protectores en las  un idades 3550 /  3550R. 
 
 

EXTRACCIÓN 

Af lo je  completamente los  torn i l los  de su jec ión a cada lado de l  protector  y  re t i re  e l  protector  de l  
equipo.  

             

 

INSTALACIÓN 

Coloque los  protectores en la  un idad 3550 /  3550R y a jus te los  torn i l los  de su jec ión en cada 
protector  (a  una pres ión de 8 l ibras por  pu lgada).  
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3-4. PREPARACIÓN PARA ALMACENAMIENTO O TRASLADO 
A. Embalaje 
 
Coloque las  un idades 3550 /  3550R en su embala je  or ig ina l .  Cuando ut i l ice mater ia les  de embala je  
que no sean los  or ig ina les de l  equipo,  u t i l i ce las  s igu ientes pautas: 

  Coloque e l  equipo 3550 /  3550R en e l  es tuche de t ransporte  y  envuélva lo  con mater ia l  
p lás t ico de embala je .  

  Ut i l ice una ca ja  re forzada de car tón corrugado. 

  Prote ja  los  la tera les con a lgún mater ia l  que amort igüe los  go lpes para ev i tar  que e l  es tuche 
de t ransporte  se mueva dentro de la  ca ja .  

  Se l le  la  ca ja  de envío con un t ipo de c in ta  aprobado. 

  Escr iba "FRÁGIL"  en la  par te  super ior  e  in fer ior  de la  ca ja ,  as í  como en todos los  lados. 

B. Entorno 
 
Las un idades 3550 /  3550R deben a lmacenarse en un lugar  l impio y  seco.  En ambientes con un a l to  
grado de humedad,  prote ja  las  un idades de las  var iac iones de la  temperatura que podr ían generar  
condensac ión in terna.  Las s igu ientes condic iones ambienta les se ap l ican tanto a l  t ransporte  como a l  
a lmacenamiento:  

Temperatura:  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  -30 °C a +71 °C* 
Humedad re la t iva:  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  0% a 95% 
Al t i tud:  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  0  a  4600 metros 
Vibrac ión:  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  <2 g 
Choque:  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  <30 g 

*  La bater ía  no debe exponerse a temperaturas in fer iores a -20 °C,  n i  super iores a +60 °C. 
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A-1. CONECTORES DE E/S 
 

ETHERNET

DC(IN SWRAUDIOT/RANT

REMOTE

DVM

AUDIO(IN

AUDIO(OUT

USB

 
 

CONECTOR TIPO TIPO DE SEÑAL ENTRADA/SALIDA 

ANT TNC hembra  ENTRADA/SALIDA 

T/R TNC hembra  ENTRADA/SALIDA 

SWR TNC hembra  SALIDA 

ENTRADA DE CC 2,5 mm, CIRCULAR 

(centro: 2,5 mm; 
diámetro exter ior:  

5,5 mm; centro 
posi t ivo)  

 ENTRADA 

AUDIO 6 contactos, 
CIRCULAR, hembra 

COMBINADO ENTRADA/SALIDA 

 Consul te la Tabla 2 del  Apéndice A para obtener una descr ipc ión sobre el  
conector de audio.  

REMOTO 44 contactos, D-SUB, 
hembra 

COMBINADO ENTRADA/SALIDA 

 Consul te la Tabla 3 del  Apéndice A para obtener una descr ipc ión sobre el  
conector REMOTO. 

ETHERNET  COMBINADO ENTRADA/SALIDA 

 Consul te la Tabla 4 del  Apéndice A para obtener una descr ipc ión sobre el  
conector de Ethernet .  

DVM BNC hembra  ENTRADA 

ENTRADA DE 
AUDIO 

BNC hembra  ENTRADA 

SALIDA DE AUDIO BNC hembra  SALIDA 

USB  COMBINADO ENTRADA/SALIDA 

 Consul te la Tabla 5 del  Apéndice A para obtener una descr ipc ión sobre el  
conector USB. 

 
Tabla A-1.   Conectores de E/S 
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A-2. TABLA SOBRE LA DISPOSICIÓN DE LOS CONTACTOS DE AUDIO 
 

A

F

E

DC

B

 

 

ALFILER DE CONECTOR NOMBRE DE SEÑAL 

A GND 

B SPEAKER+ 

C PTT 

D MIC 

E MICSEL1 

F MICSEL2 

 
Tabla A-2.   Tabla sobre la  d ispos ic ión de los  contactos de AUDIO 
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A-3. TABLA SOBRE LA DISPOSICIÓN DE LOS CONTACTOS 
DEL CONECTOR REMOTO 

 

31 44

30

151

16

 

 

ALFILER DE 
CONECTOR 

NOMBRE DE SEÑAL  ALFILER DE 
CONECTOR 

NOMBRE DE 
SEÑAL 

1 USB3_VBUS  23 GND 

2 USB3_GND  24 PPC_ETX_P 

3 +5V_ACC  25 GND 

4 PPCDBUG_TXD  26 PPCUSR_CTS 

5 GND  27 PPCUSR_TXD 

6 OMAPRCI_RTS  28 REM_GPIO(5)  

7 GND  29 REM_GPIO(1)  

8 PPC_ERX_N  30 REM_GPIO(3)  

9 PPC_ETX_N  31 USB3_VBUS 

10 GND  32 USB3_GND 

11 PPCUSR_RTS  33 +5V_ACC 

12 PPCUSR_RXD  34 PPCDBUG_RXD 

13 REM_GPIO(7)   35 GND 

14 REM_GPIO(6)   36 OMAPRCI_RXD 

15 REM_GPIO(2)   37 GND 

16 USB3_FD_N  38 PPC_ERX_P 

17 USB3_FD_P  39 GND 

18 OMAPCON_TXD  40 REM_GPIO(4)  

19 OMAPCON_RXD  41 REM_GPIO(0)  

20 GND  42 OMAPCON_RTS 

21 OMAPRCI_TXD  43 OMAPCON_CTS 

22 OMAPRCI_CTS  44 BKBOX# 

 
Tabla A-3.   Tabla sobre la  d ispos ic ión de los  contactos de l  conector  REMOTO 
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A-4. TABLA SOBRE LA DISPOSICIÓN DE LOS CONTACTOS 
DEL CONECTOR DE ETHERNET 

 

18

 

 

ALFILER DE CONECTOR NOMBRE DE SEÑAL 

1 TX+ 

2 TX- 

3 RX+ 

4 NOT USED 

5 NOT USED 

6 RX- 

7 NOT USED 

8 NOT USED 

 
Tabla A-4.   Tabla sobre la  d ispos ic ión de los  contactos de l  conector  de ETHERNET 
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A-5. TABLA SOBRE LA DISPOSICIÓN DE LOS CONTACTOS 
DEL CONECTOR USB 

 

1 4
 

 

ALFILER DE CONECTOR NOMBRE DE SEÑAL 

1 VCC 

2 D- 

3 D+ 

4 GND 

 
Tabla A-5.   Tabla sobre la  d ispos ic ión de los  contactos de l  conector  USB 
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ESTA PÁGINA SE DEJÓ EN BLANCO INTENCIONALMENTE. 
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A 

A Amper ios 
CA Corr iente a l terna 
AF Frecuenc ia de audio 
AFBW Ancho de banda de f recuenc ia 

de audio 
AM Ampl i tud modulada 
ANT Antena 
Assy Ensambla je 
ATTN Atenuac ión 
Aud Audio 

B 

Bat  Bater ía 
Bat t  Bater ía 
BER Tasa de errores de b i t  
BNC Bayoneta Nei l l -Concelman 
BP Paso de banda 
BW Ancho de banda 

C 

C Cels ius  o cent ígrados 
CAL Cal ibrar  o  ca l ibrac ión 
CD Disco compacto (CD-ROM) 
CFM Fi rmware de Coldf i re 
CH Canal  
Conf ig .  Conf igurar  o  conf igurac ión 
CPLD Dispos i t ivo lóg ico de 

procesamiento comple jo 
CW Onda cont inua 

D 

D Día 
dB Decibe l ios 
dBc Dec ibe l ios  por  debajo de la  

f recuenc ia por tadora 
dBm Decibe l ios  por  enc ima de un 

mi l ivat io  
CC Corr iente cont inua 
DCS Supres ión con codi f icac ión 

d ig i ta l  
Demod Desmodulac ión 
DEV Desv iac ión 
DIST Dis tors ión 
DTF Dis tanc ia  hasta e l  error 
DVM Vol t ímetro d ig i ta l  

E 

p.  e j .  por  e jemplo 
EMC Compat ib i l idad e lect romagnét ica 
EMI In ter ferenc ia  e lec t romagnét ica 
Err  Error  
ESC Tec la Escape 
Est  Est imado o ca lcu lado 

F 

F Hembra 
FH Sal to  de f recuenc ia 
Fgen Generador de func iones 
FM Frecuenc ia modulada 
FPGA Matr iz  de puer tas programable 

de campo 
FREC Frecuenc ia 

G 

Gen Generar  o  generador 
GHz Gigaherc ios (109  herc ios) 

H 

H Hora 
HI  Al to  o  a l ta 
HP Paso a l to  ( f i l t ros) 
Hr  Hora 
HW Hardware 
Hz Herc ios 

I  

ID Ident i f icac ión 
i .e . ,  Es dec i r… 
IF Frecuenc ia in termedia 
IN Entrada o pu lgadas 
In / lbs .  pu lg . / l ib ras 
I /O Entrada/Sal ida 

K 

kHz Ki loherc ios  (103  herc ios) 

L 

LCD Panta l la  de cr is ta l  l íqu ido 
LO Bajo o ba ja 
LP Paso bajo ( f i l t ros) 
Lv l  Nive l  

M 

M, m Mes,  metros,  minutos o macho 
MFIO E/S mul t i func ión 
MHz Megaherc ios (106  herc ios) 
MIC Micrófono 
MIN,  min Mín imo o minutos 
mm Mi l ímetro (10 - 3  m) 
MOD Modulac ión 

N 

N/A No apl icab le 
NORM Normal  o  normal izar 

O 

OUT Sal ida 
Ovr Sobrecarga 
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P 

para Párrafo 
PC Ci rcu i to  impreso 
PCB Placa de c i rcu i to  impreso 
PPC Arqui tec tura PowerPC 
ppm Partes por  mi l lón 
PTT Func ión Push to  Talk  (Pres ionar  

para hablar)  
Pwr Potenc ia  o a l imentac ión 

R 

REC Recib i r / recepc ión 
RF Radiof recuenc ia 
RSSI Ind icador de in tens idad de señal  

rec ib ida 
RX Recib i r / recepc ión 

S 

SWR Relac ión de ondas estac ionar ias 
SIS Sis tema 

T 

TDM Mul t ip lexac ión por  d iv is ión de 
t iempo 

Tem Temperatura 
Temp Temperatura 
TNC Conector  roscado Nei l l -

Concelman 
T/R Transmis ión/Recepc ión 
TX Transmis ión 

U 

UHF Ul t ra  a l ta  f recuenc ia 
UI  In ter faz  de usuar io 
USB Conector  bus ser ie  un iversa l  
UUT Unidad bajo prueba 

V 

V Vol t io  
V CA Vol t ios ,  corr iente a l terna 
V CC Vol t ios ,  corr iente cont inua 
VHF Muy a l ta  f recuenc ia 
Vol  Volumen 
Vp Picos de vo l ta je 
Vrms Valor  cuadrát ico medio para 

vo l ta je 
VSWR Relac ión de ondas estac ionar ias  

para vo l ta je 

W 

W Vat ios 

Y 

Y Año 
 

 



Our passion for performance is defined by three
attributes represented by these three icons:

solution-minded, performance-driven, customer-focused.

As we are always seeking to improve our products, the information in 

this document gives only a general indication of the product capacity,

performance and suitability, none of which shall form part of any 

contract.  We reserve the right to make design changes without notice.

ADVERTENCIA DE CONTROL DE EXPORTACIÓN:  Este documento contiene información 
técnica controlada bajo la jurisdicción de las Normativas sobre la Administración de Exportaciones 
(EAR: Export Administration Regulations), 15 CFR 730-774 y no puede transferirse a terceros en el 
extranjero sin la aprobación específica previa de la Oficina de Industria y Seguridad (BIS, por sus 
siglas en inglés) del Departamento de Comercio de EE. UU. Las infracciones contra estas 
disposiciones serán objeto de multas, encarcelamiento o ambos.

Go to http://ats.aeroflex.com/contact/sales-distribution 
for Sales and Service contact information.




